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MODE D’EMPLOI
LISEZ COMPLÈTEMENT CE MANUEL D’UTILISATION AVANT 

D’UTILISER CET APPAREIL ET CONSERVEZ CE LIVRET POUR 
VOUS Y RÉFÉRER ULTÉRIEUREMENT.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
• Lisez ces instructions.
• Conservez ces instructions.
• Respectez tous les avertissements.
• Suivez toutes les instructions.
• Confiez toute réparation à du personnel qualifié.
• N’exposez pas l’unité aux ruissellements et aux éclaboussures, et assurez-vous qu’aucun objet 

rempli de liquide, comme des vases, ne soit posé dessus.
• Les appareils de classe I doivent être connectés à une sortie d’alimentation secteur dotée d’une 

prise de terre.
• La prise électrique alimente le dispositif et doit rester accessible pendant l’utilisation.
• Pour débrancher l’unité du secteur, la prise doit être complètement retirée de la sortie d’alimentation 

secteur. La prise électrique ne doit pas être obstruée et doit être facilement accessible pendant 
l’utilisation.

• Quand un voyant d’alimentation est allumé, cela indique que l’unité est connectée au réseau 
électrique. Quand le voyant est éteint, cela indique que l’unité est complètement déconnectée du 
réseau électrique.

ATTENTION
Risque d’explosion si la pile n’est pas correctement remplacée.
Remplacez la pile uniquement avec un type identique ou équivalent.
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DESCRIPTION DES TOUCHES ET COMPOSANTS

(1)  Touche marche/arrêt
(2) Bouton VOLUME +/–
(3)  Touche d'ouverture/fermeture du plateau de lecture CD
(4)  Touche PRÉCÉDENT (Radio / CD / USB)
(5)  Touche SUIVANT (Radio / CD / USB)
(6)  Touche LECTURE/PAUSE
(7)  Touche STOP
(8)  Touche FONCTION : BT (Bluetooth) / AUDIO AUX / CD / USB / RADIO
(9) Prise Casque
(10) Capteur IR
(11) Écran LCD
(12) Couvercle du plateau de lecture CD
(13) Prise d’alimentation
(14) Port USB (lecture USB uniquement)
(15) Port USB de recharge d'un appareil portable (5 V/1 A uniquement)
(16) Connecteurs des enceintes R/L (D/G)
(17) Entrée AUX
(18) Antenne FM
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TÉLÉCOMMANDE
1. Retirez le couvercle du logement de la pile au dos de la télécommande.
2. Insérez 2 piles AAA. Vérifiez la polarité (+ et – aux extrémités des piles) et respectez les indications 

du schéma présent près du logement des piles. Refermez le couvercle du logement des piles.
REMARQUE : Mettez les piles au rebut d'une manière appropriée (voir les réglementations 
locales).

3. Refermez le couvercle du logement de la batterie.

[1] Marche/Arrêt
[2]  Ouvrir/Fermer le plateau de lecture CD
[3] Fonction  : BT (Bluetooth) / Audio Aux / CD / 

USB / TUNER
[4] FOLDER + / PRESET + (Dossier+/Préréglé+)
[5] PRÉCÉDENT 
[6] Couplage Bluetooth
[7] FM Scan (Recherche FM)
[8] REPEAT (Répéter Un/Dossier/Tout)
[9] RANDOM (Aléatoire)
[10] MUTE (Sourdine)
[11] EQ (Égaliseur : Rock / POP/ Classique / JAZZ / 

Désactivé)
[12] LECTURE/PAUSE 
[13] SUIVANT 
[14] FOLDER – / PRESET – (Dossier-/Préréglé-)
[15] STOP
[16] MEMORY (Mémoire)
[17] VOLUME + 
[18] PROGRAM
[19] VOLUME – 
[20] CLOCK SET (Régler l'horloge)
[21] +10 (sauter 10 pistes)

Changer les piles
Quand les piles sont usées, la portée de fonctionnement de la télécommande est fortement réduite, 
c'est pourquoi il faut alors les changer.
1. Pour utiliser la télécommande, dirigez-la vers le capteur IR (10) et appuyez délicatement et 

fermement sur les touches. Comme la portée de la télécommande est réduite si elle est utilisée 
obliquement par rapport à l'appareil, dirigez-la directement vers le capteur de l'appareil.

2. N'exposez pas la télécommande à une lumière forte (lumière directe du soleil ou éclairage artificiel) 
et veillez à ce qu'il n'y ait aucun obstacle entre la télécommande et le capteur de l'appareil.

ENCEINTES
Branchez une paire d'enceintes dans les connecteurs de sortie SPEAKER L et R (16) au dos de 
l'appareil.
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ALIMENTATION
Cet appareil est conçu pour être alimenté par une prise domestique classique 230 V ~ 50 Hz. 
N'essayez pas d'utiliser l'appareil avec d'autres alimentations électriques. Cela peut endommager 
l’appareil et annule votre garantie.

UTILISER LA RADIO

A) Recherche Auto
1. Appuyez sur la touche marche/arrêt  pour allumer l'appareil.
2. Sélectionnez le mode TUNER avec la touche FONCTION .
3. Appuyez sur la touche FM SCAN [7] de la télécommande pour démarrer la fonction RECHERCHE 

AUTO afin que l'appareil recherche automatiquement les stations de radio pendant 3 minutes. 
L'écran affiche les chiffres et les numéros des stations. Une fois la recherche terminée, l'appareil 
mémorise jusqu'à 30 stations de radio.

4. Saisissez l'une des stations avec les touches FOLDER +/– [4, 14] de la télécommande.

B) Régler la fréquence
1. Appuyez sur la touche marche/arrêt  pour allumer l'appareil.
2. Sélectionnez le mode TUNER avec la touche FONCTION .
3. Appuyez sur la touche PRÉCÉDENT/SUIVANT /  pendant 3 s pour sélectionner 

automatiquement la station précédente/suivante.
4. Réglez le volume.
5. Appuyez sur la touche marche/arrêt  pour éteindre l'appareil.

C) Prérégler des stations (numéros de mémoire P01 à P30)
1. Sélectionnez le mode TUNER avec la touche FONCTION .
2. Appuyez sur la touche PRÉCÉDENTE/SUIVANT /  pour sélectionner automatiquement la 

station précédente/suivante.
3. Appuyez sur la touche MEMORY [16] de la télécommande. Le numéro de mémoire actuel clignote 

à l'écran, par exemple « P01, P02… P30 ».
4. Sélectionnez l'un des numéros de mémoire avec les touches PRESET +/– (FOLDER +/–) [4, 14] 

de la télécommande. Le numéro de mémoire sélectionné clignote.
5. Appuyez à nouveau sur la touche MEMORY pour confirmer. 30 stations de radio peuvent être 

préréglées en mémoire.
6. Sélectionnez et écoutez l'une des stations préréglées avec les touches PRESET +/– (FOLDER 

+/–) [4, 14] de la télécommande.

Antenne
Déployez l’antenne filaire pour optimiser la réception. Il peut être nécessaire de tourner l'appareil ou 
de le changer d'emplacement pour améliorer la réception.

RÉGLER L'HORLOGE
1. Appuyez sur la touche marche/arrêt  pour mettre l'appareil veille.
2. Maintenez la touche CLOCK SET [20] de la télécommande appuyée pendant 3 s. Appuyez sur les 

touches PRÉCÉDENT/SUIVANT /  pour sélectionner le format d'affichage (12 h ou 24 h), puis 
appuyez à nouveau sur la touche CLOCK SET [20] pour confirmer.

3. Les heures clignotent. Réglez les heures avec les touches PRÉCÉDENT/SUIVANT / .
4. Appuyez à nouveau sur la touche CLOCK SET [20], les minutes clignotent. Réglez les minutes 

avec les touches PRÉCÉDENT/SUIVANT / . Appuyez sur la touche CLOCK SET pour 
confirmer le réglage de l'horloge.
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UTILISER LE LECTEUR CD/USB
1. Appuyez sur la touche marche/arrêt  pour allumer l’appareil.
2. Sélectionnez le mode CD ou USB avec la touche FONCTION .
3. Insérez un disque compact ou une clé USB dans le lecteur USB (14) au dos de l'appareil. « CD » 

ou « USB » s'affiche.

Touche LECTURE/PAUSE 
• Quand la lecture audio est arrêtée, appuyez sur la touche  pour lire la musique.
• Pendant la lecture audio, appuyez sur la touche  pour la mettre en pause.
• Quand la lecture audio est en pause, appuyez sur la touche  pour la reprendre.

Touche STOP 
• Pendant la lecture audio ou quand la lecture audio est en pause, appuyez sur la touche  pour 

l'arrêter.
• Pendant la programmation des pistes, appuyez sur la touche  pour quitter le mode.

Touche SUIVANT 
• Quand la lecture audio est arrêtée, appuyez sur la touche  pour sélectionner la piste que vous 

voulez écouter (et retourner à la première piste si vous êtes actuellement à la dernière piste).
• Pendant la lecture audio, appuyez sur la touche  pour sélectionner la piste suivante (et retourner 

à la première piste si la dernière piste est en cours de lecture).
• Maintenez la touche  appuyée pendant 2 s pour faire une avance rapide.
• Pendant la lecture d'un programme, appuyez sur la touche  pour sélectionner la piste suivante du 

programme (et retourner à la première piste si la dernière piste est en cours de lecture).

Touche PRÉCÉDENT 
• Quand la lecture audio est arrêtée, appuyez sur la touche  pour sélectionner la piste que vous 

voulez écouter (et retourner à la dernière piste si vous êtes actuellement à la première piste).
• Pendant la lecture audio, appuyez sur la touche  pour sélectionner la piste précédente (et 

retourner à la dernière piste si la première piste est en cours de lecture).
• Maintenez la touche  appuyée pendant 2 s pour faire un retour rapide.
• Pendant la lecture de pistes programmées, appuyez sur la touche  pour sélectionner la piste 

précédente du programme (et retourner à la dernière piste si la première piste est en cours de 
lecture).

Touche +10 de la télécommande
Appuyez sur la touche +10 pour sauter de 10 pistes. Une fois la sélection effectuée, la musique est 
automatiquement lue.

RÉPÉTER la lecture dans le mode CD ou USB
• Appuyez sur la touche REPEAT [8] de la télécommande pour sélectionner l’un des modes suivants : 

Répéter Un, Répéter Dossier ou Répéter Tout (One, FLD, All).
• Dans le mode Répéter Un, l'appareil répète la lecture de la piste CD actuelle.
• Dans le mode Répéter Dossier, l'appareil répète la lecture du dossier entier.
• Dans le mode Répéter Tout, le lecteur répète toutes les pistes du CD. Quand il atteint la dernière 

piste, il retourne à la première piste.
• Appuyez à nouveau sur la piste REPEAT [8] et sélectionnez OFF pour désactiver cette fonction.

Lecture ALÉATOIRE dans le mode CD ou USB
• Appuyez sur la touche RANDOM [9] de la télécommande.
• Appuyez sur la touche PRÉCÉDENT  ou SUIVANT . Les pistes sont lues dans un ordre aléatoire.
• Pour désactiver cette fonction, appuyez à nouveau sur la touche RANDOM.

DOSSIER +/–
• Dans le mode USB, appuyez sur les touches FOLDER +/– de la télécommande [4, 14]. Le numéro 

d'album change.
• Sélectionnez le N° de piste avec les touches PRÉCÉDENT/SUIVANT / .
• Une fois la piste désirée sélectionnée, elle est lue automatiquement.
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Bluetooth

Couplage Bluetooth
1. Avant de démarrer le processus de couplage, sélectionnez le mode BT (Bluetooth) avec la touche 

FONCTION .
2. Appuyez sur la touche de couplage Bluetooth [6] de la télécommande jusqu'à ce que BT (Bluetooth) 

clignote.
3. Activez la fonction Bluetooth de votre téléphone portable. Recherchez le code MIC301BT et 

démarrez le couplage.

PROGRAMME DE LECTURE CD, CD/MP3 et USB
Vous ne pouvez définir des programmes que dans le mode STOP. Appuyez sur la touche STOP  et 
effectuez la procédure suivante.
1. Appuyez sur la touche PROGRAM [18] de la télécommande. L'écran affiche « 001PR 01 ».

« 001 » (numéro de piste du CD ou du disque USB), « PR » (fonction programme) et « 01 » 
(position dans le programme).
Le numéro de position dans le programme clignote.

2. Sélectionnez le numéro de la piste que vous voulez programmer avec les touches PRÉCÉDENT/
SUIVANT / .

3. Appuyez sur la touche PROGRAM [18] pour confirmer. L'appareil passe au numéro de position du 
programme suivant. Répétez cette procédure pour programmer d'autres pistes.

4. L'appareil permet de paramétrer des programmes comportant au maximum 30 CD et 99 pistes 
(CD/MP3/USB). Une fois ces limites atteintes, aucune autre entrée ne peut être ajoutée.

5. Si vous appuyez sur la touche STOP  pendant le paramétrage d'un programme, l'appareil efface 
le contenu du programme et retourne dans le mode STOP.

6. Si vous appuyez sur la touche LECTURE/PAUSE  pendant le paramétrage d'un programme, 
« Program » s'affiche et l'appareil démarre la lecture des pistes programmées.

7. Si vous appuyez sur la touche PRÉCÉDENT  ou SUIVANT  pendant la lecture des pistes 
programmées, l'appareil saute à la piste précédente ou suivante.

8. Si vous appuyez sur la touche STOP  pendant la lecture d'un programme, l'appareil arrête 
la lecture, mais le programme est conservé. Appuyez à nouveau sur la touche STOP  pour 
supprimer le contenu du programme et retourner dans le mode STOP.

Remarque : L'appareil ne peut lire que les disques USB au format FAT32 de moins de 32 Go.

AUDIO AUX depuis un LECTEUR MP3 ou un SMARTPHONE
1. Appuyez sur la touche marche/arrêt  pour allumer l’appareil.
2. Sélectionnez le mode AUDIO IN avec la touche FONCTION .
3. Avec un câble audio muni d'une fiche de 3,5 mm, branchez la prise casque du lecteur MP3/

smartphone et l'entrée AUX-IN (17) de cet appareil.
4. Utilisez votre lecteur MP3/smartphone comme indiqué par son fabricant.
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RECHARGE USB : 5 V  1 A
1. Dans les modes CD / USB / BT / Audio Aux, l'utilisateur peut brancher un câble USB (non fourni) 

dans un téléphone portable pour le recharger.
2. Dans les modes Veille/Tuner, le port USB de recharge n'a aucune fonction. Ne rechargez pas 

de batterie dans ces modes.

AVERTISSEMENT : INSÉRER LE CÂBLE USB DANS LE MAUVAIS PORT PROVOQUERA UN 
COURT-CIRCUIT.
Pour le port de recharge USB, l'utilisateur doit insérer le câble EXCLUSIVEMENT DANS LE 
PORT USB DE RECHARGE (15). Ne le branchez pas dans le mauvais PORT USB DE LECTURE 
(14).

EQ (ÉGALISEUR)
• Appuyez sur la touche EQ [11] de la télécommande pour sélectionner l'un des effets : Rock/Pop/

Classique/Jazz.
• Appuyez à nouveau sur la touche EQ pour désactiver cette fonction.

SOURDINE
Appuyez sur la touche MUTE pour éteindre le son.
Appuyez à nouveau sur la touche MUTE pour rallumer le son.

CASQUE
Vous pouvez brancher un casque stéréo (non fourni) pourvu d'une fiche 3,5 mm et d'une impédance 
d'au moins 8 ohms dans la prise casque (9) de l'appareil. Lors de l'utilisation d'un casque, les enceintes 
sont automatiquement désactivées.

AVERTISSEMENT : UTILISER UN CASQUE OU UNE AIDE AUDITIVE

• Réglez le lecteur sur un faible niveau sonore avant de brancher le casque d’écoute à la source 
sonore.

• Afin d’éviter des dommages auditifs éventuels, ne pas écouter à un niveau sonore élevé pendant 
une longue durée. Un volume élevé peur engendrer une altération durable de l’ouïe.

SPÉCIFICATIONS
Alimentation : CA 100-240 V ~ 50/60 Hz
Consommation électrique : 30 W
Bande de fréquences radio : FM 87.5–108 MHz

Remarque :
S'il n'y a pas de signal audio pendant 30 minutes environ dans les modes CD, USB, Bluetooth 
et AUX, l'appareil se met automatiquement en veille pour économiser l'électricité. Pour le 
rallumer, appuyez sur la touche de fonction AUDIO IN / CD / USB / TUNER / Bluetooth.
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Importé par BIGBEN INTERACTIVE SA
396, Rue de la Voyette
CRT2 – FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - France
www.bigben.eu
Fabriqué en Chine

Ne pas éliminer les appareils électriques et électroniques dans les déchets ménagers.
• Les apporter à un point de collecte.
• Certaines pièces contenues dans ces appareils peuvent être dangereuses pour la 

santé et pour l’environnement.

• La marque et le logo Bluetooth® sont des marques déposées de Bluetooth SIG, Inc. et leur utilisation 
par Bigben Interactive fait l’objet d’un accord de licence. Les autres marques commerciales et 
marques déposées appartiennent à leurs propriétaires respectifs.

• THOMSON est une marque de TECHNICOLOR SA ou de ses filiales utilisée sous licence par 
Bigben Interactive.

• Bigben Interactive SA déclare par la présente que l’appareil MIC301BT est conforme aux exigences 
essentielles de la directive 1995/5/EC du Parlement européen et du Conseil du 9 Mars 1999 sur les 
équipements hertziens, les équipements terminaux de télécommunications et la reconnaissance 
mutuelle de leur conformité.

Pour télécharger la version complète de cette déclaration, veuillez vous rendre sur notre site internet, 
http://www.bigben.fr/support, dans la section Déclaration de conformité.



MIC301BT

OPERATING INSTRUCTIONS

PLEASE READ OPERATING INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE 
OPERATING THIS UNIT AND RETAIN FOR FUTURE REFERENCE.

EN

MICRO SYSTEM RADIO CD MP3
STEREO / CD / MP3 / USB / BLUETOOTH PLAYER WITH 
FM RADIO
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
• Read these instructions.
• Keep these instructions.
• Heed all warnings.
• Follow all instructions.
• Refer all servicing to qualified service personnel.
• Do not expose the unit to dripping or splashing and make sure that no objects filled with liquids, such 

as vases, are placed on it.
• Class I appliances must be connected to the mains socket outlet with a protective-earth connection.
• The mains plug connects the device and should remain operable during use.
• To disconnect the unit from the mains, the plug should be fully disconnected from the mains socket 

outlet. The mains plug should not be obstructed and should be easily accessible during use.
• When a power indicator light is on, it indicates the unit is connected to the mains supply. When the 

light is off, it indicates the unit is fully disconnected from the mains supply.

CAUTION
Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
Replace battery only with the same or equivalent type.
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PARTS / BUTTONS

(1)  Power ON/OFF button
(2) VOLUME control +/–
(3)  CD Door Open / Close
(4)  SKIP BACK (Tuning / CD / USB)
(5)  SKIP FORWARD (Tuning / CD / USB)
(6)  PLAY/PAUSE button
(7)  STOP button
(8)  Function: BT(Bluetooth) / Audio In / CD Disc / USB / TUNER
(9) Headphone Jack
(10) IR Sensor
(11) LCD Display
(12) CD door
(13) AC Socket
(14) USB port (USB Playback only)
(15) USB charger for mobile (5 V, 1 A only)
(16) Speaker Connection R / L
(17) Aux-in jack
(18) FM Antenna
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REMOTE CONTROL UNIT
1. Remove the battery cover from the back of the remote control.
2. Insert 2 AAA batteries. Check the polarity (+ and – at ends of the battery) and follow the instructions 

on the diagram near the battery compartment. Close the compartment door.
NOTE: Please make sure you properly dispose of batteries (see your local regulations).

3. Replace the battery cover.

[1] Power On / Off
[2]  CD Open / Close
[3]  Function: BT (Bluetooth) / Audio In / CD Disc /  

USB / TUNER
[4] Folder + / Preset +
[5]  Skip BACK
[6] Bluetooth Pair
[7] FM Scan
[8] Repeat (Repeat one / Folder / All)
[9] Random
[10] MUTE
[11] EQ (Equalizer: Rock / POP / Classic / JAZZ / Off)
[12]  Play / Pause
[13]  Skip FORWARD
[14] Folder – / Preset –
[15] Stop
[16] Memory
[17]  Volume +
[18] PROGRAM
[19]  Volume –
[20] Clock Set
[21] + 10 (skip 10 songs)

BATTERY REPLACEMENT
When the battery runs low, the distance at which the remote control will operate is greatly reduced and 
you will need to replace the battery.
1. To use the remote control unit, point it at the IR sensor (10) and press the button gently but firmly. 

Since the remote control range is reduced when the unit is used at an angle, try to aim it directly 
at the remote sensor.

2. Do not expose the remote sensor to strong light (direct sunshine or artificial light) and make sure 
that there are no obstacles between the remote sensor and the remote control.

SPEAKER
Connect a pair of speakers to the unit via the SPEAKER output L, R sockets (16) on the rear panel.



- EN 4 -

POWER SOURCE
This unit is designed to operate on a normal 230V ~ 50Hz household power supply. Do not attempt to 
operate the system using other power sources. This may result in damage to the unit and void your 
warranty.

OPERATING THE RADIO

A) Auto scan
1. Press the Power button  to turn the unit on.
2. Set the  Function button to the TUNER position.
3. Press the FM Scan [7] button on the remote control to start the AUTO SCAN function and 

automatically search for radio stations for 3 minutes. The screen displays the digits and station 
numbers. Once complete, the unit will store a maximum of 30 preset stations.

4. Press FOLDER +/– [4, 14] on the remote control to select the desired station.

B) Tuning
1. Press the Power button  to turn the unit on.
2. Set the  Function button to the TUNER position.
3. Press the   SKIP for 3 seconds to automatically tune in to the next station.
4. Adjust the volume to the desired level.
5. Press the Power button  to turn the radio off.

C) Storing stations in memory positions P01 to P30
1. Set the  Function button to the TUNER position.
2. Press the   SKIP to automatically tune in to the next station.
3. Press the MEMORY [16] button on the remote control. The current position number will flash on 

the display, e.g. P01, P02, P30, etc.
4. Press Preset +/– (Folder +/–) [4, 14] on the remote control to select the station number. The 

selected station number will flash.
5. Press the MEMORY button again to save. 30 radio stations can be stored in the memory.
6. Press Preset +/– (Folder +/–) [4, 14] on the remote control to select and listen to a saved station.

Antenna
Extend the wire to obtain the best reception. You may need to turn or change the position of the unit 
to improve reception.

SETTING THE CLOCK
1. Press the Power button  to turn off the unit and go to standby mode.
2. Press and hold the Clock Set [20] button on the remote control for 3 seconds. Press   SKIP to 

select the time format (12 hrs or 24 hrs) and Clock Set [20] again to confirm.
3. The hour will blink. Press   SKIP to set the hour.
4. Press the Clock Set [20] button again: the minutes will blink. Press   SKIP to set the minutes. 

Press the CLOCK SET button to finish setting the time.
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OPERATING THE CD/ USB PLAYER
1. Press the Power button  to turn on the unit.
2. Set the  Function button to the CD or USB position.
3. Insert a compact disc or USB flash drive into the USB playback slot (14) on the rear panel; “CD” 

or “USB” will be displayed.

 PLAY/PAUSE button
• When music is stopped, press  to play the music.
• When music is playing, press  to pause.
• When music is paused, press  to resume play.

 STOP button
• When music is playing or paused, press  to stop.
• When in programming tracks, press  to exit the mode.

 SKIP FORWARD
• When music is stopped, press  to select the track you want to play (and go to the first track if 

currently on the last track).
• When music is playing, press  to skip to the next track (and go to the first track if currently playing 

the last track).
• Press  and hold for 2 seconds to fast-forward.
• When playing programmed tracks, press  to skip to the next programmed track (and go to the first 

track if currently playing the last track).

 SKIP BACK
• When music is stopped, press  to select the track you want to play (and go to the last track if 

currently on the first track).
• When music is playing, press  to skip to the previous track (and go to the last track if currently 

playing the first track).
• Press and hold  for 2 seconds to rewind.
• When playing programmed tracks, press  to skip to the previous programmed track (and go to the 

last track if currently playing the first track).

+10 button on the remote control
Press the +10 button to skip 10 tracks. Once selected, the music will play automatically.

REPEAT Play in CD or USB mode
• Press the Repeat button [8] on the remote control to switch modes: Repeat One, Repeat Folder 

(FLD) or Repeat All.
• In Repeat One mode, the player repeats the current CD track.
• In Repeat Folder mode, the player repeats the whole folder.
• In Repeat All mode, the player repeats all tracks on the CD; when it reaches end of the last track, it 

will return to the first track.
• Press Repeat [8] again and select OFF to turn off the function.

RANDOM Play in CD or USB
• Press the Random [9] button on the remote control.
• Press SKIP FORWARD / BACK  or . The tracks will be played randomly.
• To turn off Random Play, press RANDOM again.

FOLDER +/–
• In USB mode, press FOLDER +/– on the remote control [4, 14]. The album no. will change.
• Press SKIP FORWARD / BACK  or  to select the track no.
• When the desired track is selected, the music will play automatically.
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Bluetooth

Bluetooth pairing
1. Before starting the pairing process, Press FUNCTION  for BT (Bluetooth).
2. Press the Bluetooth pair button [6] on the remote control, until BT (Bluetooth) flashes.
3. Activate the Bluetooth function on your mobile phone. Search for the code MIC301BT and then 

start to pair.

PROGRAMMING CD, CD/ MP3 & USB PLAY
You can only enter programs in STOP mode. Press the  STOP button and then follow the instructions 
below.
1. Press the Program button [18] on the remote control. LCD display “001PR 01”.

“001” (track number on CD or USB), “PR” (Program function) and “01” (program number).
The program number flashes.

2. Press the   SKIP buttons to choose the track number you wish to program.
3. Press the Program [18] button to save & confirm. The unit goes to the next program number you 

wish to store. Repeat the steps to save other track numbers.
4. The unit can store a maximum of 30 CD programs and 99 CD/MP3, USB programs. After it has 

stored the maximum number of programs, no more entries can be made.
5. If you press the  STOP button while programming the unit, the unit clears the programmed 

content and returns to STOP mode.
6. If you press the  PLAY/PAUSE button when the unit has been programmed, “Program” is 

displayed and the unit starts playing the programmed tracks.
7. If you press the SKIP  or  buttons when playing programmed tracks, the unit skips to the 

previous or next programmed track.
8. If you press the  STOP button when playing programmed tracks, the unit stops playing but 

programmed track selection is kept. Press the  STOP button again to clear the programmed 
content and return to STOP mode.

Note: the unit can only read FAT32 format USB drives with less than 32 GB.

AUDIO IN Via MP3 PLAYER & SMARTPHONE
1. Press the Power button  to turn on the unit.
2. Set the  Function button to Audio In.
3. Using 3.5mm jack lead, connect one end to the headphone socket on the MP3 player / smartphone 

and the other side to the Aux-In jack (17) on this unit.
4. Operate your MP3 player / smartphone as directed by the manufacturer.
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USB CHARGER: 5V  1A
1. In CD / USB / BT / Audio In mode, the user can connect the USB cable (not included) to a mobile 

phone, and use it as a phone charger.
2. In Standby mode / Tuner mode, the charger has no function. Do not charge the battery in these 

modes.

WARNING: INSERTING THE USB CABLE INTO THE WRONG SOCKET WILL RESULT IN A 
SHORT-CIRCUIT.
For the USB charger, the user needs to insert the cable into the USB CHARGER Slot (15) ONLY. 
Do not connect it to the wrong USB PLAYBACK Slot (14).

EQ (EQUALIZER)
• Press the EQ [11] button on the remote control to select the music format Rock / Pop / Classic / Jazz.
• Press EQ again to turn off the function.

MUTE
Press the MUTE button and there will be no sound.
Press MUTE again to turn off the function.

HEADPHONE
You can plug stereo headphones (not included) equipped with a 3.5 mm jack and impedance of 8 ohms 
or greater into the unit’s headphone jack (9). When using headphones, the speakers are automatically 
disconnected.

WARNING: USING HEADPHONES AND HEARING IMPAIRMENT

• Set a low volume on the playback device before connecting the headphones to the sound source.
• Avoid excessive volume, particularly over extended periods or frequent use. Excessive volume can 

result in permanent hearing impairment.

SPECIFICATIONS
Power supply: AC 100 – 240V ~ 50/60Hz
Power consumption: 30 WATTS
Radio frequency coverage: FM 87.5 – 108 MHz

Note:
When there is no sound output for about 30 minutes in CD, USB, Bluetooth or AUX mode, the 
unit will automatically switch to standby mode to save energy. It can be turned on again using 
the AUDIO IN / CD / USB / TUNER / Bluetooth Function button.
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Imported by BIGBEN INTERACTIVE SA
396, Rue de la Voyette
CRT2 - FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - France
www.bigben.eu
Made in China

Don’t discard electrical and electronic appliances with regular waste.
• Take them to an official collection point.
• Some components may be hazardous to health and the environment.

• The Bluetooth® word, mark and logo are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and 
any use of such marks by Bigben Interactive is under license. Other trademarks and trade names 
are those of their respective owners.

• THOMSON is a trademark of TECHNICOLOR SA or its affiliates and is used under license by 
Bigben Interactive.

• Hereby, Bigben Interactive SA, declares that the MIC301BT device complies with the essential 
requirements of the directive 1995/5/EC of the European Parliament and of the Council of 9 March 
1999 on radio equipment and telecommunications terminal equipment and the mutual recognition 
of their conformity.

To download the full statement, please visit our website: http://www.bigben.eu/support and the section 
‘declaration of conformity’.



MIC301BT

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
LE ROGAMOS QUE LEA ÍNTEGRAMENTE EL PRESENTE MANUAL 
DEL USUARIO ANTES DE UTILIZAR EL EQUIPO Y QUE CONSERVE 

ESTE FOLLETO PARA PODER CONSULTARLO EN EL FUTURO.

ES

MICRO SIATEMA DE RADIO CD MP3
REPRODUCTOR ESTÉREO / CD / MP3 / USB / 
BLUETOOTH CON RADIO FM
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
• Lea estas instrucciones.
• Conserve estas instrucciones.
• Preste atención a todas las advertencias.
• Siga todas las instrucciones.
• En caso de requerir asistencia técnica, acuda a personal cualificado.
• Evite que la unidad se moje o sufra salpicaduras, y asegúrese de no colocar objetos con líquidos 

encima, como floreros o jarrones.
• Los aparatos de clase I deben conectarse a los enchufes principales con toma de tierra de 

protección.
• El cable de alimentación de red se conecta al dispositivo y debe permanecer operativo durante el 

uso.
• Para desconectar la unidad de la red, desconecte totalmente el cable del enchufe de alimentación. 

El cable de alimentación no debe obstruirse y tiene que permanecer fácilmente accesible durante 
el uso.

• Cuando el indicador de alimentación está encendido, indica que la unidad está conectada al 
suministro de red. Si el indicador está apagado, indica que la unidad está totalmente desconectada 
de la red.

PRECAUCIÓN
Si la pila se coloca incorrectamente, puede existir riesgo de explosión.
Sustituya la pila solo por otra del mismo tipo o equivalente.
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PIEZAS/BOTONES

(1)  Botón de Encendido/Apagado
(2) Control del VOLUMEN +/–
(3)  Abrir/cerrar la bandeja de CD
(4)  RETROCEDER (Sintonización / CD / USB)
(5)  RETROCEDERAVANZAR (Sintonización / CD / USB)
(6)  Botón REPRODUCIR/PAUSA
(7)  Botón PARAR
(8)  Función: BT (Bluetooth)/Entrada de audio/Disco CD/USB/RADIO
(9) Salida para auriculares
(10) Sensor de IR
(11) Pantalla LCD
(12) Bandeja de CD
(13) Conexión de CA
(14) Puerto USB (solo reproducción USB)
(15) "USB CHARGER" (Cargador USB) para móvil (solo 5 V, 1 A)
(16) Conexión de altavoces R / L (derecho/izquierdo)
(17) Conexión para entrada aux.
(18) Antena de FM
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MANDO A DISTANCIA
1. Quite la tapa de las pilas en la parte trasera del mando a distancia.
2. Introduzca 2 pilas AAA. Compruebe la polaridad (+ y – en los extremos de la pila) y siga las 

instrucciones del diagrama que hay cerca del compartimento de las pilas. Cierre la tapa del 
compartimento.
NOTA: asegúrese de eliminar la pilar correctamente (consulte las normativas locales).

3. Vuelva a poner la tapa de las pilas.

[1] Encendido/Apagado
[2]  Abrir/Cerrar CD
[3]  Función: BT (Bluetooth)/Entrada de audio/

Disco CD/USB/RADIO
[4] Folder + (Carpeta +)/Preset + (Presintonizar +)
[5]  RETROCEDER
[6] Emparejamiento de Bluetooth
[7] FM Scan (Búsqueda de FM)
[8] Repeat (Repetir una/carpeta/todas)
[9] Random (Aleatorio)
[10] MUTE (Silencio)
[11] EQ (Ecualizador: Rock/POP/Clásica/JAZZ/

Desactivado)
[12]  Reproducir/Pausa
[13]  Avanzar
[14] Folder – (Carpeta –)/Preset – (Presintonizar –)
[15] Parar
[16] MEMORY (Memoria)
[17]  Volumen +
[18] PROGRAM (Programa)
[19]  Volumen –
[20] Clock Set (Ajuste del reloj)
[21] + 10 (saltar 10 canciones)

Cambiar las pilas
Cuando las pilas se están agotando, se reduce considerablemente la distancia a la que se puede 
utilizar el mando a distancia, por lo que tendrá que cambiar las pilas.
1. Para usar el mando a distancia, apunte con él hacia el sensor de IR (10) y pulse el botón 

suavemente pero con firmeza. Intente apuntar directamente al sensor, ya que el alcance del 
mando a distancia se reduce cuando se utiliza formando un ángulo respecto al dispositivo.

2. No exponga el mando a distancia a la luz intensa (radiación solar directa o luz artificial) y asegúrese 
de que no haya obstáculos entre el sensor y el mando a distancia.

ALTAVOZ
Conecte un par de altavoces a la unidad a través de las conexiones de salida "SPEAKER" (Altavoz) 
L, R (izquierda/derecha) (16) en el panel trasero.
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FUENTE DE ALIMENTACIÓN
Esta unidad ha sido diseñada para funcionar en una alimentación eléctrica doméstica normal de 
230 V ~ 50 Hz. No intente usar el sistema con otras fuentes de alimentación. De lo contrario, podrían 
producirse daños en la unidad y anularse la garantía.

CÓMO UTILIZAR LA RADIO

A) Auto scan (búsqueda automática)
1. Pulse el botón de encendido  para encender el aparato.
2. Ponga el botón de función  en la posición "TUNER" (Radio).
3. Pulse el botón "FM Scan" (búsqueda de FM) [7] del mando a distancia para iniciar la función 

"AUTO SCAN" y buscar automáticamente emisoras de radio durante 3 minutos. La pantalla 
mostrará la banda de frecuencia de la emisora y el número asignado a esta en la memoria 
de presintonización. Una vez completada la búsqueda, el aparato guardará en la memoria de 
presintonización hasta un máximo de 30 emisoras de radio.

4. Pulse "FOLDER +/–" (carpeta +/–) [4, 14] en el mando a distancia para seleccionar la emisora 
que desee.

B) Sintonización
1. Pulse el botón de encendido  para encender el aparato.
2. Ponga el botón de función  en la posición "TUNER" (Radio).
3. Pulse los botones   (Retroceso/avance) durante 3 segundos para sintonizar automáticamente 

la siguiente emisora.
4. Ajuste el volumen al nivel que desee.
5. Pulse el botón de encendido  para apagar la radio.

C) Cómo guardar en la memoria las emisoras presintonizadas (ubicaciones P01 a P30)
1. Ponga el botón de función  en la posición "TUNER" (Radio).
2. Pulse los botones   (Retroceso/avance) para sintonizar automáticamente la siguiente emisora.
3. Pulse el botón "MEMORY" (Memorización) [16] en el mando a distancia. El número correspondiente 

a la ubicación actual en la memoria parpadeará en la pantalla: por ejemplo, P01, P02, P30, etc.
4. Pulse "Preset +/–" (Presintonizar +/–) [4, 14] en el mando a distancia para seleccionar el número 

de la emisora. El número de emisora seleccionado parpadeará.
5. Pulse de nuevo el botón de MEMORY (Memorización) para guardar la emisora. En la memoria se 

pueden guardar hasta 30 emisoras de radio.
6. Pulse "Preset +/– (Folder +/–)" (Presintonizar +/– (Carpeta +/–)) [4, 14] en el mando a distancia 

para seleccionar una emisora guardada y escucharla.

Antena
Extienda el cable para obtener la mejor señal de recepción. Es posible que tenga que girar o cambiar 
la posición del aparato para mejorar la calidad de recepción.

CONFIGURACIÓN DEL RELOJ
1. Pulse el botón de encendido  para apagar el aparato y pasar al modo de espera.
2. Mantenga pulsado el botón "Clock Set" (Ajuste del reloj) [20] en el mando a distancia durante 

3 segundos. Pulse   (Retroceder/avanzar) para seleccionar el formato de la hora (12 horas o 
24 horas) y pulse de nuevo "Clock Set" (Ajuste del reloj) [20] para confirmar.

3. Las horas parpadearán. Pulse   (Retroceder/avanzar) para configurar las horas.
4. Vuelva a pulsar el botón "Clock Set" (Ajuste del reloj) [20]: los minutos parpadearán. Pulse   

(Retroceder/avanzar) para configurar los minutos. Pulse el botón "CLOCK SET" (Ajuste del reloj) 
para finalizar el ajuste de la hora.
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FUNCIONAMIENTO DEL REPRODUCTOR DE CD/USB
1. Pulse el botón de encendido  para encender el aparato.
2. Ponga el botón de función  en la posición "CD" o "USB".
3. Introduzca un disco compacto o una unidad de memoria USB en la ranura de reproducción USB 

(14) en el panel trasero; se indicará "CD" o "USB".

 Botón REPRODUCIR/PAUSA
• Cuando la música esté parada, pulse  para reproducir música.
• Cuando la música se esté reproduciendo, pulse  para ponerla en pausa.
• Cuando la música se esté en pausa, pulse  para reanudar la reproducción.

 Botón PARAR
• Cuando la música se esté reproduciendo o esté en pausa, pulse  para pararla.
• Cuando esté programando pistas, pulse  para salir del modo.

 AVANZAR
• Cuando la música esté parada, pulse  para seleccionar la pista que desea reproducir (y para 

pasar a la primera pista si está actualmente en la última).
• Cuando la música se esté reproduciendo, pulse  para saltar a la pista siguiente (y para pasar a la 

primera pista si está reproduciendo actualmente la última).
• Mantenga pulsado  durante 2 segundos para avanzar deprisa.
• Cuando esté reproduciendo pistas programadas, pulse  para saltar a la siguiente pista programada 

(y para pasar a la primera pista si está reproduciendo actualmente la última).

 RETROCEDER
• Cuando la música esté parada, pulse  para seleccionar la pista que desea reproducir (y para 

pasar a la última pista si está actualmente en la primera).
• Cuando la música se esté reproduciendo, pulse  para saltar a la pista anterior (y para pasar a la 

última pista si está reproduciendo actualmente la primera).
• Mantenga pulsado  durante 2 segundos para rebobinar.
• Cuando esté reproduciendo pistas programadas, pulse  para saltar a la pista programada anterior 

(y para pasar a la última pista si está reproduciendo actualmente la primera).

Botón +10 en el mando a distancia
Pulse el botón +10 para saltar 10 pistas. Una vez seleccionada, la música se reproducirá 
automáticamente.

REPETIR la reproducción en el modo de CD o USB
• Pulse el botón "Repeat" (Repetir) [8] en el mando a distancia para cambiar entre los modos: Repetir 

una, Repetir carpeta (FLD) o Repetir todas.
• En el modo Repetir una, el reproductor repite la pista actual del CD.
• En el modo Repetir carpeta, el reproductor repite la carpeta entera.
• En el modo Repetir todas, el reproductor repite todas las pistas del CD; cuando llega al final de la 

última pista, regresa a la primera pista.
• Pulse de nuevo el botón "Repeat" (Repetir) [8] y seleccione "OFF" para apagar la función.

Reproducción ALEATORIA en el CD o USB
• Pulse el botón "RANDOM" (Aleatorio) [9] en el mando a distancia.
• Pulse  o  (Retroceder o Avanzar). Las pistas se reproducirán aleatoriamente.
• Para desactivar la reproducción aleatoria, vuelva a pulsar "RANDOM" (Aleatorio).

FOLDER +/– (Carpeta +/–)
• En el modo USB, pulse FOLDER +/– (Carpeta +/–) en el mando a distancia [4, 14]. El número de 

álbum cambiará.
• Pulse  o  (Retroceder/Avanzar) para seleccionar el número de pista.
• Cuando esté seleccionada la pista que desee, la música se reproducirá automáticamente.



- ES 6 -

Bluetooth

Emparejamiento de Bluetooth
1. Antes de iniciar el proceso de emparejamiento, pulse el botón de función  para "BT" (Bluetooth).
2. Pulse el botón de emparejamiento de Bluetooth [6] en el mando a distancia hasta que parpadee 

BT (Bluetooth).
3. Active la función de Bluetooth en el teléfono móvil. Busque el código MIC301BT y empiece el 

emparejamiento.

PROGRAMACIÓN DE LA REPRODUCCIÓN DE CD, CD/ MP3 Y USB
Solo puede introducir programas en el modo de PARADA. Pulse el botón de parada  y después siga 
las instrucciones que se indican a continuación.
1. Pulse el botón "PROGRAM" (Programa) [18] en el mando a distancia. Pantalla LCD "001PR 01".

"001" (número de la pista en el CD o USB), "PR" (función de programa) y "01" (número de 
programa).
El número de programa parpadea.

2. Pulse los botones   (Retroceder/Avanzar) para seleccionar el número de pista que desea 
programar.

3. Pulse el botón "PROGRAM" [18] para guardar y confirmar. El aparato pasa al número del programa 
siguiente que desea guardar. Repita estos pasos para guardar otros números de pista.

4. El aparato puede almacenar como máximo 30 programas de CD y 99 programas de CD/MP3, 
USB. Una vez almacenado el máximo número de programas, ya no se pueden introducir más.

5. Si pulsa el botón de parada  mientras está programando el aparato, se borra el contenido 
programado y el aparato regresa al modo de PARADA.

6. Si pulsa el botón  REPRODUCIR/PAUSA cuando el aparato ha sido programado, se indica 
"Program" y el aparato empieza a reproducir las pistas programadas.

7. Si pulsa los botones  (Retroceder) o  (Avanzar) cuando se están reproduciendo las pistas 
programadas, el aparato salta a la anterior o a la siguiente pista programada.

8. Si pulsa el botón de parada  mientras se están reproduciendo pistas programadas, el aparato 
deja de reproducir pero se mantiene la selección de la pista programada. Pulse de nuevo el botón 
de parada  para borrar el contenido programado y regresar al modo de PARADA.

Nota: el aparato solo puede leer unidades USB programadas en el formato FAT32 con menos 
de 32 GB.

ENTRADA DE AUDIO a través de REPRODUCTOR MP3 Y TELÉFONO MÓVIL
1. Pulse el botón de encendido  para encender el aparato.
2. Ajuste el botón de función  a "Audio In" (Entrada de audio).
3. Utilizando un cable con clavija de 3,5 mm, conecte un extremo a la conexión para auriculares del 

reproductor de MP3 o el teléfono móvil, y el otro extremo a la conexión para entrada aux. (17) de 
este aparato.

4. Utilice el reproductor de MP3 o el teléfono móvil siguiendo las instrucciones del fabricante.
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CARGADOR USB: 5V  1A
1. En el modo CD/USB/BT/Entrada de audio, el usuario puede conectar el cable USB (no incluido) a 

un teléfono móvil y usarlo como cargador para el teléfono.
2. En el modo de espera/Radio, el cargador no funciona. No cargue la batería en esos modos.

ADVERTENCIA: SI SE ENCHUFA EL CABLE EN UNA CONEXIÓN INCORRECTA 
PUEDEPRODUCIRSE UN CORTOCIRCUITO.
Para el cargador USB, el usuario tiene que enchufar le cable ÚNICAMENTE en la ranura "USB 
CHARGER" (Cargador USB) (15). No lo conecte a la ranura incorrecta "USB PLAYBACK" 
(Reproducción de USB) (14).

EQ (ECUALIZADOR)
• Pulse el botón EQ [11] en el mando a distancia para seleccionar el formato de música Rock/Pop/

Clásica/Jazz.
• Pulse de nuevo EQ para desactivar la función.

SILENCIO
Pulse el botón "MUTE" (Silencio) y no se emitirá sonido.
Pulse de nuevo "MUTE" (Silencio) para desactivar la función.

AURICULARES
Si lo desea, podrá conectar unos auriculares estéreo (no incluidos) equipados con conector de 3,5 mm 
y de una impedancia de 8 ohmios o superior a la salida para auriculares (9) del aparato. Al conectar 
unos auriculares al aparato, se desconectan automáticamente los altavoces incorporados.

ADVERTENCIA: USO DE AURICULARES Y DETERIORO DE LA CAPACIDAD AUDITIVA

• Seleccione un nivel bajo de volume en el reproductor antes de connectar los auriculares a la fuente 
de sonido.

• Evite los niveles de volume extremadamente altos, especialmente si utiliza los auriculares durante 
periodos de tiempo prolongados o con mucha frecuencia. Un nivel de volume muy alto puede 
provocar daños auditivos permanentes.

ESPECIFICACIONES
Alimentación eléctrica: CA 100 – 240 V ~ 50/60 Hz
Consumo eléctrico: 30 VATIOS
Gama de frecuencias: FM: 87,5 a 108 MHz

Nota:
Cuando no hay salida de sonido durante 30 minutos aproximadamente en el modo CD, USB, 
Bluetooth o AUX, el aparato pasará automáticamente al modo de espera para ahorrar energía. 
Para encenderlo otra vez, pulse el botón de función "AUDIO IN / CD / USB / TUNER / Bluetooth".
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Importado por BIGBEN INTERACTIVE SA
396, Rue de la Voyette
CRT2 - FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - Francia
www.bigben.eu
Fabricado en China

No tire los aparatos eléctricos o electrónicos a la basura normal.
• Llévelos a un punto de recogida para este material, ya que algunas piezas de estos 

aparatos pueden ser dañinos para la salud o el medio ambiente.

• La marca y los logotipos Bluetooth® son marcas registradas de Bluetooth SIG, Inc. y todo el uso de 
dichas marcas por parte Bigben Interactive se realiza bajo licencia. Todas las marcas restantes y 
nombres comerciales corresponden a sus respectivos propietarios.

• THOMSON es una marca comercial de TECHNICOLOR SA o sus afiliadas utilizada bajo licencia 
por Bigben Interactive.

• Por la presente, Bigben Interactive SA declara que el dispositivo del MIC301BT cumple con los 
requisitos de la directriz 1995/5/EC del Parlamento Europeo y del Consejo del 9 de marzo de 
1999 de equipos de radio y equipos de terminales de telecomunicación así como el reconocimiento 
mutuo de su conformidad.

Para descargar la declaración al completo, por favor, visita nuestra página web: http://www.bigben.eu 
dentro de la sección declaración de conformidad.
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ISTRUZIONI D‘USO
PRIMA DI UTILIZZARE L’APPARECCHIO, LEGGERE PER  

INTERO IL PRESENTE MANUALE E CONSERVARLO  
PER CONSULTAZIONI FUTURE.

IT

MICRO HI-FI RADIO CD MP3
LETTORE STEREO / CD / MP3 / USB / BLUETOOTH 
CON RADIO FM



- IT 1 -

IMPORTANTI ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
• Leggere attentamente le istruzioni.
• Conservare le istruzioni.
• Prestare attenzione a tutte le avvertenze.
• Seguire tutte le istruzioni.
• Per le riparazioni, rivolgersi a personale qualificato.
• Non esporre l’unità a gocciolamenti o schizzi d’acqua e accertarsi di non collocare oggetti pieni di 

liquido, come ad esempio vasi, sopra l’unità.
• Gli apparecchi appartenenti alla classe di isolamento I devono essere collegati alla presa della 

corrente con un conduttore di messa a terra.
• La spina dell’alimentazione collega il dispositivo e deve essere sempre facilmente accessibile 

durante l’uso.
• Per scollegare l’unità dall’alimentazione elettrica, la spina deve essere scollegata completamente 

dalla presa della corrente. La spina dell’alimentazione non deve essere bloccata e deve essere 
facilmente accessibile durante l’uso.

• Quando la spia dell’alimentazione è accesa, significa che l’unità è collegata all’alimentazione 
elettrica. Quando la spia è spenta, significa che l’unità è completamente scollegata dall’alimentazione 
elettrica.

ATTENZIONE
Pericolo di esplosione se la batteria non viene sostituita nel modo corretto.
Sostituire la batteria solo con una batteria dello stesso tipo o di tipo equivalente.
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COMPONENTI E PULSANTI

(1)  Pulsante Acceso/Spento
(2) Controllo VOLUME +/–
(3)  Apertura/Chiusura vano CD
(4)  INDIETRO (Radio / CD / USB)
(5)  AVANTI (Radio / CD / USB)
(6)  Pulsante RIPRODUCI/PAUSA
(7)  Pulsante STOP
(8)  Funzione: BT (Bluetooth) / Audio In (Audio in ingresso) / CD / USB / TUNER (Radio)
(9) Presa cuffie
(10) Sensore IR
(11) Display LCD
(12) Vano CD
(13) Ingresso alimentazione CA
(14) Porta di riproduzione USB
(15) Porta di ricarica USB per dispositivi mobili (solo 5 V, 1 A)
(16) Prese altoparlanti R / L
(17) Presa Aux-in
(18) Antenna FM
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TELECOMANDO
1. Rimuovere il coperchio delle batterie dal retro del telecomando.
2. Inserire 2 batterie AAA. Rispettare la corretta polarità (simboli + e – alle estremità della batteria) 

e seguire le istruzioni sul diagramma riportato sull vano batterie. Chiudere il coperchio del vano 
batterie.
NOTA: smaltire le batterie in modo corretto (rispettare le normative locali).

3. Riposizionare il coperchio delle batterie.

[1] Acceso / Spento
[2]  Apertura / Chiusura vano CD
[3]  Funzione: BT (Bluetooth) / Ingresso audio / 

CD / USB / RADIO
[4] Folder + (Cartella +) / Preset + (Programma +)
[5]  Indietro
[6] Abbinamento Bluetooth
[7] FM Scan (Ricerca FM)
[8] Repeat (Ripeti uno / cartella / tutto)
[9] Random (Casuale)
[10] MUTE
[11] EQ (Equalizzatore: Rock / Pop / Classica / Jazz / 

Spento)
[12]  Riproduci / Pausa
[13]  Avanti
[14] Folder – (Cartella –) / Preset – (Programma –)
[15] Stop
[16] Memory (Memoria)
[17]  Volume +
[18] PROGRAM (Programmazione)
[19]  Volume –
[20] CLOCK SET (impostazione orologio)
[21] + 10 (salta 19 tracce)

Sostituzione delle batterie
Quando le batterie sono scariche, la portata del telecomando si riduce significativamente ed è 
necessario sostituirle.
1. Per usare il telecomando, dirigerlo verso il sensore IR (10) e premere i pulsanti delicatamente 

ma fermamente. Poiché la portata del telecomando si riduce all'aumentare dell'angolazione, si 
raccomanda di dirigerlo direttamente verso il sensore IR.

2. Non esporre il sensore IR alla luce diretta (solare o artificiale) e accertarsi che non siano presenti 
ostacoli tra il sensore IR e il telecomando.

ALTOPARLANTI
Collegare una coppia di altoparlanti all'unità tramite le apposite prese di uscita L e R (16) situate sul 
pannello posteriore.
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ALIMENTAZIONE
L'unità è alimentata a corrente domestica standard 230 V ~ 50 Hz. Non tentare di alimentare 
l'apparecchio tramite altri tipi di alimentazione per evitare danni all'unità e l'annullamento della garanzia.

FUNZIONAMENTO DELLA RADIO

A) Ricerca automatica
1. Premere il pulsante Acceso/Spento  per accendere l'unità.
2. Usare il pulsante  Funzione per selezionare TUNER (RADIO).
3. Premere il pulsante FM Scan [7] sul telecomando per avviare la funzione di RICERCA 

AUTOMATICA. L'unità cercherà automaticamente le stazioni radio disponibili per 3 minuti. 
Sul display appariranno le frequenze e i numeri delle stazioni. Al termine della ricerca, l'unità 
memorizzerà fino a 30 stazioni.

4. Premere i pulsanti FOLDER +/– [4, 14] sul telecomando per selezionare la stazione desiderata.

B) Sintonizzazione
1. Premere il pulsante Acceso/Spento  per accendere l'unità.
2. Usare il pulsante  Funzione per selezionare TUNER (RADIO).
3. Tenere premuto il pulsante  INDIETRO o  AVANTI per 3 secondi per sintonizzarsi 

automaticamente sulla prima stazione disponibile.
4. Regolare il volume al livello desiderato.
5. Premere il pulsante Acceso/Spento  per spegnere la radio.

C) Memorizzazione delle stazioni nelle posizioni P01-P30
1. Usare il pulsante  Funzione per selezionare TUNER (RADIO).
2. Tenere premuto il pulsante  INDIETRO o  AVANTI per 3 secondi per sintonizzarsi 

automaticamente sulla prima stazione disponibile.
3. Premere il pulsante MEMORY [16] sul telecomando. Il numero della posizione corrente lampeggerà 

sul display, ad esempio, "P01, P02... P30".
4. Premere i pulsanti Preset +/– (Folder +/–) [4, 14] sul telecomando per selezionare la stazione 

desiderata. Il numero della stazione selezionata lampeggerà.
5. Premere nuovamente il pulsante MEMORY per salvare la posizione. È possibile memorizzare fino 

a 30 stazioni radio.
6. Premere i pulsanti Preset +/– (Folder +/–) [4, 14] sul telecomando per selezionare e ascoltare una 

stazione memorizzata.

Antenna
Estendere il filo per ottenere la migliore ricezione possibile. Potrebbe essere necessario girare o 
modificare la posizione dell'unità per migliorare la ricezione.

IMPOSTAZIONE DELL'OROLOGIO
1. Premere il pulsante Acceso/Spento  per spegnere l'unità ed entrare in modalità di standby.
2. Tenere premuto il pulsante Clock Set [20] sul telecomando per 3 secondi. Premere  INDIETRO 

o  AVANTI per selezionare il formato orario (12 o 24 ore) e premere nuovamente Clock Set [20] 
per confermare.

3. Le cifre delle ore lampeggeranno. Premere i pulsanti  INDIETRO o  AVANTI per impostare 
l'ora.

4. Premere nuovamente il pulsante Clock Set [20]: le cifre dei minuti lampeggeranno. Premere i 
pulsanti  INDIETRO o  AVANTI per impostare i minuti. Premere il pulsante CLOCK SET per 
confermare l'impostazione dell'orologio.



- IT 5 -

FUNZIONAMENTO DEL LETTORE CD / USB
1. Premere il pulsante Acceso/Spento  per accendere l'unità.
2. Usare il pulsante  Funzione per selezionare CD o USB.
3. Inserire un CD o una chiavetta USB nella porta di riproduzione USB (14) situata sul pannello 

posteriore; sul display apparirà "CD" o "USB".

 Pulsante RIPRODUCI/PAUSA
• Quando la musica non è in riproduzione, premere  per avviare la riproduzione.
• Quando la musica è in riproduzione, premere  per interrompere la riproduzione.
• Quando la musica è in riproduzione, premere  per riprendere la riproduzione.

 Pulsante STOP
• Quando la musica è in riproduzione o in pausa, premere  per arrestare la riproduzione.
• Durante la modalità di programmazione delle tracce, premere  per uscire dalla modalità.

 AVANTI
• Quando la musica non è in riproduzione, premere  per selezionare la traccia da riprodurre (e 

passare alla prima traccia se al momento è selezionata l'ultima traccia).
• Quando la musica è in riproduzione, premere  per passare alla traccia successiva (e passare alla 

prima traccia se al momento è in riproduzione l'ultima traccia).
• Tenere premuto  per 2 secondi per scorrere la traccia in avanti.
• Durante la riproduzione di tracce programmate, premere  per passare alla traccia programmata 

successiva (e passare alla prima traccia se al momento è in riproduzione l'ultima traccia).

 INDIETRO
• Quando la musica non è in riproduzione, premere  per selezionare la traccia da riprodurre (e 

passare all'ultima traccia se al momento è selezionata la prima traccia).
• Quando la musica è in riproduzione, premere  per passare alla traccia precedente (e passare 

all'ultima traccia se al momento è in riproduzione la prima traccia).
• Tenere premuto  per 2 secondi per scorrere la traccia all'indietro.
• Durante la riproduzione di tracce programmate, premere  per passare alla traccia programmata 

precedente (e passare all'ultima traccia se al momento è in riproduzione la prima traccia).

Pulsante +10 sul telecomando
Premere il pulsante +10 per saltare 10 tracce. Dopo averlo premuto, la riproduzione inizierà 
automaticamente.

Riproduzione RIPETUTA in modalità CD o USB
• Premere il pulsante Repeat [8] sul telecomando per impostare una delle seguenti modalità di 

riproduzione ripetuta: Ripeti uno, Ripeti cartella (FLD) o Ripeti tutto.
• In modalità Ripeti uno, l'unità ripeterà la traccia corrente.
• In modalità Ripeti cartella, l'unità ripeterà l'intera cartella.
• In modalità Ripeti tutto, l'unità ripeterà tutte le tracce; al termine dell'ultima traccia, tornerà alla prima 

traccia.
• Premere nuovamente Repeat [8] e selezionare OFF per disattivare la funzione.

Riproduzione CASUALE in modalità CD o USB
• Premere il pulsante Random [9] sul telecomando.
• Premere  INDIETRO o  AVANTI. Le tracce verranno riprodotte in ordine casuale.
• Per disattivare la riproduzione casuale, premere nuovamente RANDOM.

FOLDER +/– (CARTELLA +/–)
• In modalità USB, premere FOLDER +/– sul telecomando [4, 14]. Il numero dell'album cambierà.
• Premere  INDIETRO o  AVANTI per selezionare il numero della traccia.
• Dopo averla selezionata, la riproduzione inizierà automaticamente.
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Bluetooth

Abbinamento Bluetooth 
1. Prima di iniziare il processo di abbinamento, premere il pulsante  Funzione e selezionare BT 

(Bluetooth).
2. Premere il pulsante Abbinamento Bluetooth [6] sul telecomando finché BT (Bluetooth) non 

lampeggia.
3. Attivare la funzione Bluetooth sul proprio dispositivo. Cercare il codice MIC301BT e iniziare 

l'abbinamento.

RIPRODUZIONE PROGRAMMATA DI CD, CD/MP3 E USB
È possibile programmare le tracce da riprodurre solo in modalità STOP. Premere il pulsante  STOP 
e procedere come descritto di seguito.
1. Premere il pulsante Program [18] sul telecomando. Sul display apparirà "001PR 01".

"001" è il numero della traccia su (CD o USB), "PR" indica la funzione di riproduzione programmata 
e "01" il numero di programmazione.
Il numero di programmazione lampeggerà.

2. Premere i pulsanti  INDIETRO o  AVANTI per selezionare il numero della traccia da 
programmare.

3. Premere il pulsante Program [18] per salvare e confermare. L'unità passerà al numero di 
programmazione successivo. Ripetere i passaggi per programmare altre tracce.

4. L'unità può programmare fino a 30 tracce su CD e fino a 99 tracce su CD/MP3 e USB. Al 
raggiungimento del numero massimo, non sarà possibile programmare altre tracce.

5. Premere il pulsante  STOP durante la programmazione per annullare la programmazione e 
tornare alla modalità STOP.

6. Premere il pulsante  RIPRODUCI/PAUSA dopo la programmazione per avviare la riproduzione 
delle tracce programmate (sul display apparirà "Program").

7. Premere i pulsanti  INDIETRO o  AVANTI durante la riproduzione programmata per passare 
alla traccia programmata precedente o successiva.

8. Premere il pulsante  STOP durante la riproduzione programmata per arrestare la riproduzione 
ma mantenere la selezionare delle tracce programmate. Premere nuovamente il pulsante  STOP 
per annullare la programmazione e tornare alla modalità STOP.

Nota: l'unità può leggere esclusivamente supporti USB in formato FAT32 di capacità inferiore 
a 32 GB.

AUDIO IN INGRESSO da LETTORI MP3 e SMARTPHONE
1. Premere il pulsante Acceso/Spento  per accendere l'unità.
2. Usare il pulsante  Funzione per selezionare Audio In (Audio in ingresso).
3. Collegare un'estremità del cavo audio 3,5 mm alla presa cuffie del lettore MP3 o dello smartphone 

e l'altra estremità alla presa Aux-In (17) dell'unità.
4. Usare li lettore MP3 o lo smartphone come di consueto.
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PRESA DI RICARICA USB: 5 V  1 A
1. In modalità CD / USB /BT / Audio In, è possibile collegare un cavo USB (non incluso) a un 

dispositivo USB e ricaricarlo.
2. In modalità di standby / Radio, la presa di ricarica non è attiva. Non ricaricare i propri dispositivi 

in queste modalità.

AVVERTENZA! L'INSERIMENTO DI UN CAVO USB NELLA PRESA SCORRETTA CAUSA UN 
CORTO-CIRCUITO.
Per la ricarica di dispositivi USB, è necessario inserire il cavo ESCLUSIVAMENTE nella presa di 
RICARICA USB (15). Non collegarli alla presa di RIPRODUZIONE UB (14).

EQ (EQUALIZZATORE)
• Premere il pulsante EQ [11] sul telecomando per selezionare il tipo di musica: Rock / Pop/ Classica / 

Jazz.
• Premere nuovamente EQ per disattivare la funzione.

MUTE
Premere il pulsante MUTE per disattivare il suono.
Premerlo nuovamente per riattivare il suono.

CUFFIE
È possibile collegare delle cuffie stereofoniche (non incluse) dotate di un connettore da 3,5 mm 
e un'impedenza di 8 ohm o superiore alla presa cuffie dell'unità (9). Durante l'uso delle cuffie, gli 
altoparlanti vengono scollegati automaticamente.

AVVERTENZA! L'USO DI CUFFIE PUÒ DANNEGGIARE L'UDITO.

• Prima di collegare la cuffia all’apparecchio audo regolare un volume basso.
• Evitare un volume troppo alto, specialmente per periodi prolungati o in caso di uilizzo frequente. Un 

volume eccessivo può causare Danni permanenti all’udito.

SPECIFICHE TECNICHE
Alimentazione elettrica: CA 100 – 240 V ~ 50/60 Hz
Consumo elettrico: 30 watt
Copertura frequenza radio: FM 87.5 – 108 MHz

Nota:
dopo 30 minuti di assenza di segnale audio in modalità CD, USB, Bluetooth o Audio in, l'unità 
passerà automaticamente in modalità di standby per risparmiare energia. Per riattivare l'unità, 
premere il pulsante Funzione (AUDIO IN / CD / USB / RADIO / Bluetooth)



- IT 8 -

Importato da BIGBEN INTERACTIVE SA
396, Rue de la Voyette
CRT2 - FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - Francia
www.bigben.eu
Prodotto in Cina

Non gettare gli apparecchi elettrici ed elettronici tra i rifiuti indifferenziati.
• Depositare gli apparecchi presso un apposito punto di raccolta.
• Alcuni componenti contenuti in questi apparecchi possono essere pericolosi per la 

salute e per l’ambiente.

• Il marchio e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati di proprietà della Bluetooth SIG, Inc. L’uso 
di tali marchi da parte di Bigben Interactive è consentito su licenza. Altri marchi registrati e nomi 
commerciali appartengono ai rispettivi proprietari.

• THOMSON è un marchio di TECHNICOLOR SA o delle sue società afilliate utilizzato con una 
licenza data a la società Bigben Interactive.

• Con la presente, Bigben Interactive SA dichiara che il dispositivo di MIC301BT è conforme ai 
requisiti fondamentali della direttiva 1995/5/CE del Parlamento Europeo e del Consiglio avente data 
9 marzo 1999 sulle apparecchiature radio e sui terminali di telecomunicazione, nonché sul reciproco 
riconoscimento della loro conformità.

Per scaricare la dichiarazione completa, visitare il nostro sito Web all’indirizzo:
http://www.bigbeninteractive.it/support, nella sezione relativa alla dichiarazione di conformità.



MIC301BT

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO
LEIA TODO O MANUAL DE UTILIZADOR ANTES DE  

TRABALHAR COM ESTA UNIDADE E GUARDE O FOLHETO PARA 
REFERÊNCIA FUTURA.

PT

MICRO SISTEMA DE RÁDIO CD MP3
LEITOR ESTÉREO / CD / MP3 / USB / BLUETOOTH 
COM RÁDIO FM
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES
• Leia estas instruções.
• Guarde estas instruções.
• Preste atenção a todos os avisos.
• Siga todas as instruções.
• Recorra a técnicos qualificados para todas as operações de reparação.
• Não exponha o aparelho a gotejamentos ou salpicos e certifique-se de que não são colocados 

sobre o mesmo objetos com líquidos, tal como vasos ou jarras.
• Os aparelhos de classe 1 devem ser conectados a uma tomada elétrica com ligação de terra.
• A ficha elétrica que liga o aparelho à tomada deve ficar acessível durante a utilização.
• Para desconectar o aparelho da tomada elétrica, retire a ficha por completo da tomada. A tomada 

não deve ficar obstruída e deve ser facilmente acessível durante a utilização.
• Quando a luz indicadora da alimentação estiver ligada, isso indica que o aparelho está ligado à 

tomada elétrica. Quando a luz desligar, isso indica que o aparelho está completamente desligado 
da tomada elétrica.

CUIDADO
Perigo de explosão no caso de substituição incorreta das pilhas.
Substitua as pilhas apenas por outras do mesmo género ou equivalente.
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PEÇAS / BOTÕES

(1) Botão de LIGAR/DESLIGAR 
(2) Controlo do VOLUME +/–
(3) Abrir/Fechar a porta do CD 
(4) Anterior  (Sintonização / CD / USB)
(5) Seguinte  (Sintonização / CD / USB)
(6) Botão de REPRODUÇÃO/PAUSA 
(7) Botão de PARAR 
(8)  Função: BT (Bluetooth) / Entrada de áudio / CD / USB / SINTONIZAÇÃO
(9) Entrada dos auscultadores
(10) Sensor de IV
(11) Ecrã LCD
(12) Porta do CD
(13) Entrada AC
(14) Porta USB (apenas para reprodução USB)
(15) Carregador USB para dispositivo móvel (apenas 5V, 1A)
(16) Ligação do altifalante D/E
(17) Entrada auxiliar
(18) Antena FM
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TELECOMANDO
1. Retire a tampa do compartimento das pilhas na parte traseira do telecomando.
2. Insira 2 pilhas AAA. Verifique a polaridade (+ e – nas extremidades das pilhas) e siga as instruções 

na imagem perto do compartimento das pilhas. Feche a tampa do compartimento das pilhas.
NOTA: Certifique-se de que elimina as pilhas corretamente (consulte as normas locais).

3. Voltar a colocar a tampa do compartimento das pilhas.

[1] Ligar/desligar
[2] Abrir/Fechar a porta do CD 
[3]  Função: BT (Bluetooth) / Entrada de áudio / 

CD / USB / SINTONIZAÇÃO
[4] Folder + / Preset + (Avançar na pasta/

predefinição)
[5]  Anterior
[6] Emparelhamento do Bluetooth
[7] FM Scan (Busca FM)
[8] Repeat (Repetir um / pasta / tudo)
[9] Random (Aleatório)
[10] MUTE (Sem som)
[11] EQ (Equalizador: Rock / Pop/ Clássico / Jazz / 

Desligado)
[12]  Reprodução/Pausa
[13]  Seguinte
[14] Folder – / Preset – (Retroceder na pasta/

predefinição)
[15] Parar
[16] Memória
[17]  Volume +
[18] PROGRAM (Programa)
[19]  Volume –
[20] Clock Set (Acerto do relógio)
[21] + 10 (saltar 10 músicas)

Substituição das pilhas
Quando as pilhas ficarem fracas, a distância de funcionamento do telecomando diminui imenso e terá 
de substituir as pilhas.
1. Para usar o telecomando, aponte-o para o sensor de IV (10) e prima suave, mas firmemente, o 

botão. Como o alcance do telecomando diminui quando a unidade for usada num ângulo, tente 
apontar diretamente para o sensor remoto.

2. Não exponha o sensor remoto a uma luz forte (luz direta do sol ou luz artificial) e certifique-se de 
que não há obstáculos entre o sensor remoto e o telecomando.

ALTIFALANTE
Ligue dois altifalantes à unidade através da saídas esquerda e direita para altifalantes (SPEAKER) 
no painel traseiro.
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ALIMENTAÇÃO
Esta unidade foi criada para funcionar com uma alimentação doméstica normal de 230V ~ 50Hz. Não 
tente utilizar o sistema em qualquer outra fonte de alimentação. Isso pode dar origem a danos na 
unidade e anular a garantia.

UTILIZAR O RÁDIO

A) Busca automática
1. Prima o botão da energia  para ligar a unidade.
2. Defina o botão da função  para a posição TUNER (sintonização).
3. Prima o botão FM Scan [7] (Busca FM) no telecomando para iniciar a função de busca automática 

e procurar automaticamente estações de rádio durante 3 minutos. O ecrã apresenta os dígitos 
e os números da estação. Quando terminar, a unidade guarda um máximo de 30 estações 
predefinidas.

4. Prima FOLDER +/– [4, 14] (Pasta +/–) no telecomando para selecionar a estação desejada.

B) Sintonização
1. Prima o botão da energia  para ligar a unidade.
2. Defina o botão da função  para a posição TUNER (sintonização).
3. Prima   (Anterior/Seguinte) durante 3 segundos para sintonizar automaticamente a estação 

seguinte.
4. Ajuste o volume para o nível desejado.
5. Prima o botão da energia  para desligar o rádio.

C) Guardar estações nas posições da memória P01 a P30
1. Defina o botão da função  para a posição TUNER (sintonização).
2. Prima   (Anterior/Seguinte) para sintonizar automaticamente a estação seguinte.
3. Prima o botão MEMORY [16] (Memória) no telecomando. O número da posição atual pisca no 

visor, por exemplo, P01, P02, P30, etc.
4. Prima Preset/Folder +/– (Predefinição/Pasta +/–) [4, 14] no telecomando para selecionar o número 

da estação. O número da estação selecionada começa a piscar.
5. Prima de novo o botão MEMORY para guardar. Pode guardar 30 estações de rádio na memória.
6. Prima Preset/Folder +/– (Predefinição/Pasta +/–) [4, 14] no telecomando para selecionar e escutar 

uma estação guardada.

Antena
Estique o fio para obter a melhor receção. Poderá ter de rodar ou mudar a posição da unidade para 
melhorar a receção.

ACERTAR O RELÓGIO
1. Prima o botão da energia  para desligar a unidade e entrar no modo de espera.
2. Prima e mantenha premido o botão Clock Set [20] (Acerto do relógio) no telecomando durante 

3 segundos. Prima   (Anterior/Seguinte) para selecionar o formato da hora (12 horas ou 
24 horas). Prima de novo Clock Set [20] (Acerto do relógio) para confirmar.

3. As horas começam a piscar. Prima   (Anterior/Seguinte) para acertar as horas.
4. Prima de novo Clock Set [20] (Acerto da hora): Os minutos começam a piscar. Prima   

(Anterior/Seguinte) para acertar os minutos. Prima o botão CLOCK SET (Acerto do relógio) para 
terminar o acerto da hora.
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UTILIZAR O LEITOR DE CD/USB
1. Prima o botão da energia  para ligar a unidade.
2. Defina o botão da função  para a posição CD ou USB.
3. Insira um CD ou pen USB na ranhura de reprodução USB (14) no painel traseiro. “CD” ou “USB” 

será apresentado.

Botão de REPRODUÇÃO/PAUSA 
• Quando a música estiver parada, prima  para reproduzir.
• Quando a música estiver a ser reproduzida, prima  para fazer uma pausa.
• Quando a música estiver em pausa, prima  para continuar a reprodução.

Botão de PARAR 
• Quando a música estiver a ser reproduzida ou em pausa, prima  para parar.
• Quando estiver a programar faixas, prima  para sair do modo.

 SEGUINTE
• Quando a música estiver parada, prima  para selecionar a faixa desejada (e passar para a 

primeira faixa, se estiver atualmente na última faixa).
• Quando a música estiver a ser reproduzida, prima  para passar para a faixa seguinte (e passar 

para a primeira faixa, se estiver atualmente na última faixa).
• Prima e mantenha premido  durante 2 segundos para avançar rapidamente.
• Quando estiver a reproduzir faixas programadas, prima  para passar para a faixa programada 

seguinte (e passar para a primeira faixa, se estiver atualmente na última faixa).

 ANTERIOR
• Quando a música estiver parada, prima  para selecionar a faixa desejada (e passar para a última 

faixa, se estiver atualmente na primeira faixa).
• Quando a música estiver a ser reproduzida, prima  para passar para a faixa anterior (e passar 

para a última faixa, se estiver atualmente na primeira faixa).
• Prima e mantenha premido  durante 2 segundos para retroceder.
• Quando estiver a reproduzir faixas programadas, prima  para passar para a faixa programada 

anterior (e passar para a última faixa, se estiver atualmente na primeira faixa).

Botão +10 no telecomando
Prima o botão +10 para saltar 10 faixas. Quando selecionada, a música é reproduzida automaticamente.

REPETIR Reprodução no modo CD ou USB
• Prima o botão Repeat [8] (Repetir) no telecomando para alternar entre modos: Repetir um, repetir 

pasta (FLD) ou repetir tudo.
• No modo de Repetir Um, o leitor repete a faixa atual do CD.
• No modo de Repetir Pasta, o leitor repete toda a pasta.
• No modo de Repetir Tudo, o leitor repete todas as faixas no CD. Quando chega ao fim da última 

faixa, volta à primeira faixa.
• Prima de novo Repeat [8] (Repetir) e selecione OFF para desligar a função.

ALEATÓRIO Reprodução no modo CD ou USB
• Prima o botão Random [9] (Aleatório) no telecomando.
• Prima o botão de ANTERIOR ou SEGUINTE  ou . As faixas serão reproduzidas aleatoriamente.
• Para desligar a reprodução aleatória, prima de novo RANDOM.

FOLDER +/– (Pasta +/–)
• No modo USB, prima FOLDER +/– (Pasta +/–) no telecomando [4, 14]. O número do álbum muda.
• Prima ANTERIOR ou SEGUINTE  ou  para selecionar o número da faixa.
• Quando a faixa desejada for selecionada, a música reproduz automaticamente.
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Bluetooth

Emparelhamento do Bluetooth
1. Antes de iniciar o processo de emparelhamento, prima o botão da função  para BT (Bluetooth).
2. Prima o botão de emparelhamento do Bluetooth [6] no telecomando, até que BT (Bluetooth) 

comece a piscar.
3. Ative a função do Bluetooth no seu telemóvel. Procure o código MIC301BT e inicie o 

emparelhamento.

PROGRAMAR A REPRODUÇÃO CD, CD/MP3 e USB
Só pode inserir programas no modo PARADO. Prima o botão de PARAR  e siga as instruções 
apresentadas em baixo.
1. Prima o botão Program [18] (Programa) no telecomando. O LCD apresenta “001PR 01”.

“001” (número da faixa no CD ou USB), “PR” (função do programa) e “01” (número do programa).
O número do programa começa a piscar.

2. Prima os botões   (Anterior/Seguinte) para escolher o número da faixa que deseja programar.
3. Prima o botão Program [18] (Programa) para guardar e confirmar. A unidade passa para o número 

do programa seguinte que deseja guardar. Repita os passos para guardar outros números de 
faixas.

4. A unidade pode guardar um máximo de 30 programas de CD e 99 programas de CD/MP3 ou USB. 
Após ter guardado o número máximo de programas, não pode efetuar mais entradas.

5. Se premir o botão de PARAR  enquanto programa a unidade, esta apaga o conteúdo programado 
e volta ao modo PARADO.

6. Se premir o botão de Reprodução/Pausa  quando a unidade tiver sido programada, “Program” 
é apresentado e a unidade começa a reprodução das faixas programadas.

7. Se premir os botões  ou  (Anterior ou Seguinte) quando reproduzir faixas programadas, a 
unidade passa para a faixa programada anterior ou seguinte.

8. Se premir o botão de PARAR  quando estiver a reproduzir faixas programadas, a unidade pára a 
reprodução, mas a seleção de faixas programadas é mantida. Prima de novo o botão de PARAR 

 para apagar o conteúdo programado e voltar ao modo PARADO.
Nota: A unidade só pode ler unidades de disco USB no formato FAT32 com menos de 32 GB.

ENTRADA DE ÁUDIO Através de LEITOR DE MP3 E SMARTPHONE
1. Prima o botão da energia  para ligar a unidade.
2. Defina o botão da função  para Audio In (Entrada de áudio).
3. Com uma ficha de 3,5mm, ligue uma extremidade na entrada dos auscultadores no leitor de MP3/

Smartphone e a outra extremidade na entrada auxiliar (17) desta unidade.
4. Utilize o seu leitor de MP3/Smartphone conforme indicado pelo fabricante.
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CARREGADOR USB: 5V  1A
1. No modo CD / USB / BT / Entrada de áudio, o utilizador pode ligar o cabo USB (não incluído) num 

telemóvel, e usá-lo como carregador do telemóvel.
2. No modo de espera / modo de sintonização, o carregador não tem qualquer função. Não 

carregue a bateria nestes modos.

AVISO: INSERIR O CABO USB NA ENTRADA ERRADA DARÁ ORIGEM A UM CURTO-CIRCUITO.
Para o carregador USB, o utilizador tem de inserir o cabo na ranhura do CARREGADOR USB 
(15). Não ligue na ranhura errada de REPRODUÇÃO USB (14).

EQ (EQUALIZADOR)
• Prima o botão EQ [11] no telecomando para selecionar o formato de música entre Rock / Pop / 

Clássico / Jazz.
• Prima de novo EQ para desligar esta função.

SEM SOM
Prima o botão MUTE para desligar o som.
Prima de novo MUTE para desligar a função.

AUSCULTADORES
Pode ligar auscultadores estéreo (não incluídos) com ficha de 3,5 mm e uma impedância de 8 ohms ou 
superior, na entrada dos auscultadores (9). Quando usar auscultadores, os altifalantes são desligados 
automaticamente.

AVISO: UTILIZAÇÃO DE AUSCULTADORES E PROBLEMAS AUDITIVOS

• Regule o nível de som para um nível baixo no aparelho de reprodução, antes de ligar os 
auscultadores à fonte de som.

• Evite um volume de som demasiado elevado, especialmente durante um tempo prolongado ou numa 
utilização frequente. Um volume de som demasiado alto pode causar danos auditivos permanents.

ESPECIFICAÇÕES
Alimentação: AC 100 – 240V ~ 50/60Hz
Consumo de energia: 30 WATTS
Abrangência da frequência de rádio: FM 87.5 – 108 MHz

Nota:
Quando não houver saída de som durante cerca de 30 minutos no modo CD, USB, Bluetooth 
ou AUX, a unidade passa automaticamente para o modo de espera para poupar energia. 
Pode ser ligado novamente usando o botão da função de ENTRADA DE ÁUDIO / CD / USB / 
SINTONIZAÇÃO / Bluetooth.
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Importado pela BIGBEN INTERACTIVE SA
396, Rue de la Voyette
CRT2 - FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - França
www.bigben.eu
Fabricado na China

Não deite fora os aparelhos elétricos e eletrónicos no caixote de lixo normal.
• Entregue-os no ponto de recolha.
• Algumas partes deste aparelho podem ser perigosas para a saúde e para o 

ambiente.

• A marca em texto e logotipos Bluetooth® são propriedade da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer uso 
destas marcas pela Bigben Interactive é mediante licença. Outras marcas registradas e nomes 
comerciais pertencem aos respectivos proprietários.

• THOMSON é uma marca registrada da TECHNICOLOR SA ou das suas subsidiárias utilizada sob 
licença pela Bigben Interactive.

• Por este meio, a Bigben Interactive SA declara que o aparelho MIC301BT cumpre com os requisitos 
essenciais da diretiva 1995/5/EC do Parlamento Europeu e do Conselho de 9 de Março de 1999 
sobre equipamento rádio e terminais de telecomunicações e o reconhecimento mútuo da sua 
conformidade.

Para descarregar a declaração completa, por favor consulte o nosso website: http://www.bigben.eu na 
secção declaração de conformidade.



MIC301BT

BEDIENUNGSANLEITUNG
BITTE LESEN SIE DIESE BETRIEBSANLEITUNG VOR GEBRAUCH 

DES PRODUKTES SORGFÄLTIG DURCH UND BEWAHREN SIE 
SIE ANSCHLIESSEND ZU NACHSCHLAGEZWECKEN AUF.

DE

MICRO-ANLAGE MIT RADIO, CD UND MP3
STEREO /CD / MP3 / USB / BLUETOOTH-PLAYER MIT 
UKW-RADIO
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
• Lesen Sie sich diese Anleitung durch.
• Bewahren Sie diese Anleitung auf.
• Beachten Sie alle Warnhinweise.
• Befolgen Sie alle Anweisungen.
• Lassen Sie alle Reparatur- und Wartungsarbeiten von qualifiziertem Fachpersonal durchführen.
• Schützen Sie das Gerät vor tropfenden oder spritzenden Flüssigkeiten und stellen Sie keine mit 

Flüssigkeiten gefüllten Gefäße (wie z. B. Vasen) auf das Gerät.
• Geräte mit Schutzklasse I müssen mit einem Schutzleiteranschluss über die Netzsteckdose geerdet 

werden.
• Der Netzstecker verbindet das Gerät und muss während der Benutzung des Geräts einsatzfähig 

bleiben.
• Zum Trennen der Einheit vom Stromnetz muss der Stecker komplett aus der Netzsteckdose 

entfernt werden. Der Netzstecker sollte nicht durch Gegenstände verdeckt werden und während der 
Benutzung des Geräts einfach zu erreichen sein.

• Wenn eine Betriebsanzeige leuchtet, bedeutet dies, dass das Gerät mit einem Stromnetz verbunden 
ist. Wenn das Licht der Anzeige erlischt, bedeutet dies, dass das Gerät vollständig vom Stromnetz 
entfernt ist.

ACHTUNG
Falls eine Batterie nicht vorschriftsmäßig ersetzt wurde, besteht Explosionsgefahr.
Ersetzen Sie Batterien nur durch Batterien desselben Typs.
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TEILE/BEDIENELEMENTE

(1)  EIN-/AUS-Taste
(2) Lautstärkeregelung +/–
(3)  Öffnen/Schließen der CD-Klappe
(4)  ZURÜCKSPRINGEN (Sender einstellen/CD/USB)
(5)  VORSPRINGEN (Sender einstellen/CD/USB)
(6)  WIEDERGABE/PAUSE-Taste
(7)  STOPP-Taste
(8)  Umschalt-Taste: BT(Bluetooth)/Audioeingang/CD/USB/TUNER
(9) Kopfhörerbuchse
(10) IR-Sensor
(11) LC-Display
(12) CD-Klappe
(13) AC-Buchse für die Stromzufuhr
(14) Anschluss für die Wiedergabe per USB
(15) USB-Ladeanschluss für Mobilgeräte, 5V, nur 1A)
(16) Speaker Connection R/L (Lautsprecheranschluss Rechts/Links)
(17) Aux-in-Buchse
(18) UKW-Antenne
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FERNBEDIENUNG
1. Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung von der Rückseite der Fernbedienung.
2. Legen Sie zwei AAA-Batterien ein. Achten Sie auf die Polarität (+ und – an den Enden der Batterie) 

und folgen Sie den Anleitungen auf dem Schaubild neben dem Batteriefach. Schließen Sie die 
Batteriefachabdeckung.
HINWEIS: Bitte achten Sie darauf, die Batterien ordnungsgemäß zu entsorgen. (Ziehen Sie Ihre 
örtlichen Vorschriften zurate.)

3. Setzen Sie die Batteriefachabdeckung wieder ein.

[1] Ein/Aus
[2]  CD-Klappe öffnen/schließen
[3]  Umschalt-Taste: BT (Bluetooth)/Audio In 

(Audioeingang)/CD/USB/TUNER
[4] Folder + / Preset + (Ordner +/Speicherplatz +)
[5]  ZURÜCKSPRINGEN
[6] Bluetooth-Verbindung
[7] FM Scan (FM-Sendersuchlauf)
[8] Repeat (Titel/Ordner/Alle wiederholen)
[9] Random (Zufallswiedergabe)
[10] MUTE (Stummschalten)
[11] EQ (Equalizer: Rock/POP/Classic/JAZZ/Off (Aus))
[12]  Wiedergabe/Pause
[13]  VORSPRINGEN
[14] Folder – / Preset – (Ordner – / Speicherplatz –)
[15] Stopp
[16] Memory (Speichern)
[17]  Lautstärke +
[18] PROGRAM (Programmieren)
[19]  Lautstärke –
[20] Clock Set (Uhr stellen)
[21] + 10 (10 Lieder überspringen)

Batteriewechsel
Wenn die Batterien schwächer werden, verringert sich die Reichweite der Fernbedienung deutlich und 
Sie müssen die Batterien auswechseln.
1. Zielen Sie mit der Fernbedienung auf den IR-Sensor (10) und drücken Sie die Taste vorsichtig, aber 

mit Nachdruck. Da sich die Reichweite der Fernbedienung reduziert, wenn das Gerät in schräger 
Position benutzt wird, versuchen Sie die Fernbedienung direkt auf den Fernbedienungssensor zu 
richten.

2. Schützen Sie den Fernbedienungssensor vor starkem Licht (direkte Sonnenstrahlung oder 
künstliches Licht) und achten Sie darauf, dass sich zwischen dem Fernbedienungssensor und der 
Fernbedienung keine Hindernisse befinden.

LAUTSPRECHER
Schließen Sie ein Paar Lautsprecher über die linke und rechte Buchse des Anschlusses SPEAKER 
(16) an der Rückseite an.
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STROMVERSORGUNG
Dieses Gerät wurde für den Betrieb an einer 230 V~ 50 Hz Haushaltsnetzsteckdose entwickelt. 
Versuchen Sie nicht, das System an anderen Stromquellen zu betreiben. Dadurch könnten Schäden 
am Gerät entstehen, die nicht von der Garantie abgedeckt sind.

BETRIEB DES RADIOS

A) Automatische Suche
1. Drücken Sie die EIN/AUS-Taste , um das Gerät einzuschalten.
2. Stellen Sie mit der  Funktionstaste die TUNER-Funktion ein.
3. Drücken Sie die Taste FM Scan [7] auf der Fernbedienung, um den AUTOMATISCHEN 

SENDERSUCHLAUF zu starten und automatisch drei Minuten lang nach Radiosendern zu suchen. 
Das Display zeigt die Ziffern und Sendernummern an. Nach Abschluss der Suche speichert das 
Gerät maximal 30 Festsender.

4. Drücken Sie FOLDER +/– [4, 14] auf der Fernbedienung, um den gewünschten Sender auszuwählen.

B) Sender einstellen
1. Drücken Sie die EIN/AUS-Taste , um das Gerät einzuschalten.
2. Stellen Sie mit der  Funktionstaste die TUNER-Funktion ein.
3. Halten Sie drei Sekunden lang   SPRINGEN gedrückt, um automatisch den nächsten Sender 

einzustellen.
4. Stellen Sie die gewünschte Lautstärke ein.
5. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste , um das Radio auszuschalten.

Sender unter den Speicherplätzen P01 bis P30 abspeichern
1. Stellen Sie mit der  Funktionstaste die Funktion TUNER ein.
2. Drücken Sie   SPRINGEN, um automatisch den nächsten Sender einzustellen.
3. Drücken Sie die Taste MEMORY [16] auf der Fernbedienung. Die aktuelle Speicherplatznummer 

blinkt auf dem Display, z. B. P01, P02, P30 usw.
4. Drücken Sie Preset +/– (Folder +/–) [4, 14] auf der Fernbedienung, um die Sendernummer 

auszuwählen. Die ausgewählte Sendernummer blinkt daraufhin.
5. Drücken Sie erneut die Taste MEMORY, um den Sender zu speichern. Es können 30 Radiosender 

gespeichert werden.
6. Drücken Sie die Taste Preset +/– (Folder +/–) [4, 14] auf der Fernbedienung, um einen 

gespeicherten Sender auszuwählen und zu spielen.

Antenne
Ziehen Sie den Draht aus, um den besten Empfang zu erhalten. Eventuell müssen Sie das Gerät 
drehen oder umstellen, um den Empfang zu optimieren.

UHR EINSTELLEN
1. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste , um das Gerät auszuschalten und in den Stand-by-Modus zu stellen.
2. Halten Sie die Taste Clock Set [20] auf der Fernbedienung drei Sekunden lang gedrückt. Drücken 

Sie   SPRINGEN, um das Uhrzeitformat (12 h oder 24 h) auszuwählen. Drücken Sie dann 
erneut Clock Set [20], um zu bestätigen

3. Der Stundenwert blinkt daraufhin. Drücken Sie   SPRINGEN, um die Stunde einzustellen.
4. Drücken Sie erneut die Taste Clock Set [20]: Daraufhin blinkt der Minutenwert. Drücken Sie   

SPRINGEN, um die Minuten einzustellen. Beenden Sie das Einstellen der Uhrzeit durch Drücken 
der Taste CLOCK SET.
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BEDIENUNG DES CD-/USB-PLAYERS
1. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste , um das Gerät einzuschalten.
2. Stellen Sie mit der  Funktionstaste die CD- oder USB-Funktion ein.
3. Legen Sie eine CD oder einen USB-Massenspeicher in den Steckplatz für die USB-Wiedergabe 

(14) an der Rückseite ein. Es wird „CD“ bzw. „USB“ angezeigt.

 WIEDERGABE/PAUSE-Taste
• Wenn die Musik nicht spielt, drücken Sie , um Musik abzuspielen.
• Wenn Musik abgespielt wird, drücken Sie , um die Wiedergabe zu unterbrechen.
• Wenn Musik-Wiedergabe unterbrochen wurde, drücken Sie , um die Wiedergabe fortzusetzen.

 STOPP-Taste
• Wenn Musik spielt oder unterbrochen wurde, drücken Sie , um die Wiedergabe zu beenden.
• Wenn Sie Titel programmieren, drücken Sie , um den Modus zu schließen.

 VORSPRINGEN
• Wenn die Musik nicht spielt, drücken Sie , um den Titel zu wählen, den Sie abspielen möchten 

(und um zum ersten Titel zu gehen, wenn derzeit der letzte Titel abgespielt wird).
• Wenn die Musik spielt, drücken Sie , um zum nächsten Titel zu springen (und um zum ersten Titel 

zu gehen, wenn derzeit der letzte Titel abgespielt wird).
• Halten Sie  zwei Sekunden lang gedrückt, um den Schnellvorlauf zu aktivieren.
• Wenn programmierte Titel abspielt werden, drücken Sie , um zum nächsten programmierten Titel 

zu springen (und um zum ersten Titel zu gehen, wenn derzeit der letzte Titel abgespielt wird).

 ZURÜCKSPRINGEN
• Wenn keine Musik abgespielt wird, drücken Sie , um den Titel zu wählen, den Sie abspielen 

möchten (und um zum letzten Titel zu gehen, wenn derzeit der erste Titel abgespielt wird).
• Wenn Musik abgespielt wird, drücken Sie , um zum vorherigen Titel zu springen (und um zum 

letzten Titel zu gehen, wenn derzeit der erste Titel abgespielt wird).
• Halten Sie  zwei Sekunden lang gedrückt, um den Schnellrücklauf zu aktivieren.
• Wenn programmierte Titel abgespielt werden, drücken Sie , um zum vorherigen programmierten 

Titel zu springen (und um zum letzten Titel zu gehen, wenn derzeit der erste Titel abgespielt wird).

+10 Taste auf der fernbedienung
Drücken Sie die +10 Taste, um zehn Titel zu überspringen. Sobald ein Titel ausgewählt wurde, wird die 
Musik automatisch abgespielt.

WIEDERHOLTE Wiedergabe im CD- oder USB-Modus
• Drücken Sie die Taste Repeat [8] auf der Fernbedienung, um den Modus zu wechseln: Repeat One 

(Einen wiederholen), Repeat Folder (FLD Ordner wiederholen) oder Repeat All (Alle wiederholen).
• Im Modus „Repeat One“ wiederholt der Player den aktuell gespielten CD-Titel.
• Im Modus „Repeat Folder“ wiederholt der Player den ganzen Ordner.
• Im Modus „Repeat All“ wiederholt der Player alle Titel auf der CD; wenn er das Ende des letzten 

Titels erreicht, beginnt er wieder beim ersten Titel.
• Drücken Sie erneut Repeat [8] und wählen Sie OFF (Aus), um die Funktion zu deaktivieren.

ZUFALLSWIEDERGABE im CD- oder USB-Modus
• Drücken Sie die Taste Random [9] auf der Fernbedienung.
• Drücken Sie WEITER-/ZURÜCKSPRINGEN  bzw. . Die Titel werden in zufälliger Reihenfolge 

abgespielt.
• Um die Zufallswiedergabe zu beenden, drücken Sie erneut RANDOM.

FOLDER +/–
• Drücken Sie im USB-Modus FOLDER +/– auf der Fernbedienung [4, 14]. Die Albumnummer ändert 

sich.
• Drücken Sie WEITER-/ZURÜCKSPRINGEN  bzw. , um die Titelnummer auszuwählen.
• Wenn der gewünschte Titel ausgewählt ist, wird die Musik automatisch abgespielt.
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Bluetooth

Verbindung über Bluetooth
1. Bevor Sie den Verbindungsaufbau starten, drücken Sie die FUNKTIONSTASTE , um BT 

(Bluetooth) auszuwählen.
2. Halten Sie die Bluetooth-Verbindungstaste [6] auf der Fernbedienung gedrückt, bis BT (Bluetooth) 

blinkt.
3. Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion auf Ihrem Mobiltelefon. Suchen Sie nach dem Code 

MIC301BT und starten Sie dann den Verbindungsaufbau.

PROGRAMMIEREN DER CD-, CD/MP3- UND USB-WIEDERGABE
Sie können nur im STOPP-Modus programmieren. Drücken Sie die  STOPP-Taste und folgen Sie 
dann den unten stehenden Anleitungen.
1. Drücken Sie die Taste Program [18] auf der Fernbedienung. Das LCD zeigt „001PR 01“.

„001“ (Titelnummer auf der CD oder dem USB-Datenträger), „PR“ (Programmierfunktion) und „01“ 
(Programmnummer).
Die Programmnummer blinkt.

2. Drücken Sie die SPRINGEN-Tasten  , um die Titelnummer auszuwählen, die Sie 
programmieren möchten.

3. Drücken Sie die Taste Program [18], um zu speichern und zu bestätigen. Das Gerät wechselt zur 
nächsten Programmnummer, die Sie speichern möchten. Wiederholen Sie die Schritte, um andere 
Titelnummern zu speichern.

4. Das Gerät kann maximal 30 CD-Programme und 99 CD/MP3-, USB-Programme speichern. Wenn 
das Gerät die maximale Anzahl Programme gespeichert hat, können keine neue Eingaben mehr 
vorgenommen werden.

5. Wenn Sie die  STOPP-Taste drücken, während Sie das Gerät programmieren, löscht das Gerät 
den programmierten Inhalt und wechselt in den STOPP-Modus.

6. Wenn Sie die  WIEDERGABE/PAUSE-Taste drücken, nachdem das Gerät programmiert wurde, 
wird „Program“ angezeigt und das Gerät beginnt, die programmierten Titel abzuspielen.

7. Wenn Sie die SPRINGEN-Tasten  bzw.  drücken, wenn programmierte Titel abgespielt 
werden, springt das Gerät zum vorherigen bzw. nächsten programmierten Titel.

8. Wenn Sie die  STOPP-Taste drücken, während programmierte Titel abgespielt werden, bricht 
das Gerät die Wiedergabe ab, aber die programmierte Titel-Auswahl ist weiterhin gespeichert. 
Drücken Sie die  STOPP-Taste erneut, um den programmierten Inhalt zu löschen und in den 
STOPP-Modus zurückzukehren.

Hinweis: Das Gerät kann nur USB-Laufwerke mit FAT32-Format und mit weniger als 32 GB 
lesen.

AUDIOEINGANG über MP3-PLAYER UND SMARTPHONE
1. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste , um das Gerät einzuschalten.
2. Stellen Sie mit der  Funktionstaste Audio In ein.
3. Verbinden Sie ein Ende eines 3,5-mm-Klinkenkabels mit der Kopfhörerbuchse an dem MP3-

Player/Smartphone und das andere Ende mit der Buchse Aux-In (17) am Gerät.
4. Bedienen Sie Ihren MP3-Player/Ihr Smartphone gemäß der Anleitungen des Herstellers.
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USB-LADEGERÄT: 5 V  1 A
1. Im CD-/USB-/BT-/Audio-In-Modus kann der Benutzer das USB-Kabel (nicht im Lieferumfang 

enthalten) mit einem Mobiltelefon verbinden und das Gerät als Telefonladegerät nutzen.
2. Im Stand-by-Modus/Tuner-Modus funktioniert das Ladegerät nicht. Laden Sie in diesen Modi 

nicht die Batterie auf.

WARNUNG: DAS ANSCHLIESSEN DES USB-KABELS AN DIE FALSCHE BUCHSE FÜHRT ZU 
EINEM KURZSCHLUSS.
Um das USB-Ladegerät zu nutzen, darf der Benutzer das Kabel NUR mit dem Steckplatz USB 
CHARGER (15) verbinden. Kabel nicht mit dem falschen Steckplatz, nämlich USB PLAYBACK 
(14), verbinden.

EQ (EQUALIZER)
• Drücken Sie die Taste EQ [11] auf der Fernbedienung, um den Musikstil unter Rock/Pop/Classic/

Jazz auszuwählen.
• Drücken Sie EQ erneut, um die Funktion auszuschalten.

STUMMSCHALTEN
Wenn Sie die Taste MUTE drücken, ist kein Ton mehr zu hören.
Drücken Sie erneut MUTE, um die Funktion zu deaktivieren.

KOPFHÖRER
Sie können einen Stereokopfhörer (nicht im Lieferumfang enthalten) mit einem 3,5-mm-Klinkenstecker 
und einer Impedanz von acht Ohm oder mehr mit der Kopfhörerbuchse des Gerätes (9) verbinden. 
Wenn Sie Kopfhörer benutzen, ist der Lautsprecher automatisch deaktiviert.

WARNUNG: BENUTZUNG VON KOPFHÖRERN UND HÖRSCHÄDEN

• Stellen Sie anm Wiedergabegerät eine geringe Lautstärke ein, bevor Sie den Kopfhörer an die 
Tonquelle anschließen.

• Vermeiden Sie eine zu hode Lautsärke, insbesondere über längere Zeiträume oder bei häufiger 
Benutzung. Zu große Lautstärke kann zu dauerhaften Gehörschäden führen.

TECHNISCHE DATEN
Stromversorgung: AC 100 – 240 V ~ 50/60 Hz
Stromverbrauch: 30 WATT
Funkfrequenzbereich: FM 87,5 – 108 MHz

Hinweis:
Wenn 30 Minuten lang keine Tonausgabe im CD-, USB-, Bluetooth- oder AUX-Modus erfolgt, 
wechselt das Gerät automatisch in den Stand-by-Modus, um Strom zu sparen. Es kann mit der 
AUDIO IN/CD/USB/TUNER/Bluetooth-Funktionstaste wieder eingeschaltet werden.
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Bitte entsorgen Sie elektrische und elektronische Geräte nicht in den Hausmüll.
• Bringen Sie sie zu einer entsprechenden Sammelstelle.
• Einige Komponenten in diesen Geräten können gesundheits- und umweltschädlich 

sein.

• Die Wortmarke Bluetooth® und die Bluetooth-Logos sind eingetragene Marken von Bluetooth SIG, 
Inc. und werden von Bigben Interactive ausschließlich unter Lizenz verwendet. Weitere Marken und 
Markennamen sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.

• THOMSON ist eine unter Lizenz an Bigben Interactive verwendete Marke der Firma TECHNICOLOR 
SA oder einer ihrer Tochtergesellschaften.

• Hiermit erklärt Bigben Interactive SA, dass das MIC301BT den wesentlichen Anforderungen der 
Direktive 1995/5/EC des Europäischen Parlaments und des Rates vom 9. März 1999 ü ber Funk- 
und Telekommunikationsausrü stung entspricht und mit dieser konform ist.

Die vollständige Erklärung findet sich auf unserer Website http://www.bigben-interactive.de/support im 
Abschnitt zur Konformitätserklärung.
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
LEES DEZE GEBRUIKSAANWIJZING VOLLEDIG DOOR ALVORENS 

DEZE EENHEID TE BEDIENEN, EN BEWAAR DIT BOEKJE VOOR 
UW ADMINISTRATIE.

NL

MICRO SYSTEEM RADIO CD MP3
STEREO / CD / MP3 / USB / BLUETOOTH SPELER MET 
FM-RADIO
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
• Lees deze instructies.
• Bewaar deze instructies.
• Respecteer alle waarschuwingen.
• Volg de instructies.
• Laat onderhoud en reparatie over aan erkend onderhoudspersoneel.
• Dit apparaat mag niet worden blootgesteld aan druipende of spattende vloeistoffen en objecten die 

gevuld zijn met water (zoals vazen) mogen niet op de apparatuur worden geplaatst.
• Klasse I-apparaten moeten op het stopcontact aan worden gesloten met een geaarde stekker.
• De stekker is de enige manier om het apparaat aan te sluiten en moet daarom goed bereikbaar zijn 

en onbelemmerd gebruikt kunnen worden.
• Om het apparaat van het lichtnet los te koppelen moet de stekker uit het stopcontact worden 

getrokken. Het stopcontact mag niet worden geblokkeerd en moet tijdens gebruik toegankelijk 
blijven.

• Als het stroomlampje brandt, is het apparaat aangesloten op het stopcontact. Als het lampje uit is, 
dan is het apparaat volledig losgekoppeld van de voeding

LET OP
Ontploffingsgevaar bij onjuiste plaatsing van de batterij.
Vervang de batterij alleen met hetzelfde of een soortgelijk type.
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ONDERDELEN / KNOPPEN

(1)  AAN/UIT-knop
(2) VOLUME +/–
(3)  CD-lade open / dicht
(4)  SKIP TERUG (tuning / CD / USB)
(5)  SKIP VOORUIT (tuning / CD / USB)
(6)  AFSPELEN/PAUZE-knop
(7)  STOP-knop
(8)  Functie: BT(Bluetooth) / audio in / CD disc / USB / TUNER
(9) Hoofdtelefoonaansluiting
(10) IR-sensor
(11) LCD-display
(12) CD-lade
(13) AC-aansluiting
(14) USB-poort (alleen USB-playback)
(15) USB-lader voor mobiele apparaten (alleen 5 V, 1 A)
(16) Luidsprekeraansluiting R / L
(17) Aux-in aansluiting
(18) FM-antenne
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AFSTANDSBEDIENING
1. Verwijder de batterij-afdekking aan de achterkant van de afstandsbediening.
2. Plaats 2 AAA-batterijen. Controleer de polariteit (+ en – aan de uiteinden van de batterijen) en 

neem de instructies op de afbeelding naast het batterijvak in acht. Sluit de afdekking weer.
OPMERKING: Zorg ervoor dat u de batterijen op een milieuvriendelijke manier afvoert (neem uw 
lokale wetgeving in acht).

3. Plaats de batterij-afdekking weer terug.

[1] In- en uitschakelen
[2]  CD open/dicht
[3]  Functie: BT (Bluetooth)/audio in/CD disc/

USB/TUNER
[4] Folder + / Preset + (Map + / preset +)
[5]  Skip TERUG
[6] Bluetooth koppeling
[7] FM scan
[8] REPEAT (Herhaal) (herhaal één/map/alle)
[9] RANDOM (Willekeurig)
[10] MUTE (stil)
[11] EQ (equalizer: Rock/POP/Classic/JAZZ/off)
[12]  Afspelen/pauze
[13]  Skip VOORUIT
[14] Folder – / Preset – (Map – / preset –)
[15] Stop
[16] Memory
[17]  Volume +
[18] PROGRAM (programmeer)
[19]  Volume –
[20] CLOCK SET (Klok instellen)
[21] + 10 (10 liedjes overslaan)

Batterij vervangen
Als de batterij leeg raakt, neemt de afstand waarop de afstandsbediening werkt duidelijk af, waardoor 
u de batterij moet vervangen.
1. Om de afstandsbediening te gebruiken, richt u hem op de IR-sensor (10) en drukt u voorzichtig 

maar stevig op de knop. Aangezien de afstand van de afstandsbediening afneemt als hij in een 
hoek wordt gebruikt, dient u direct op de draadloze sensor te richten.

2. Stel de draadloze sensor niet bloot aan sterk licht (direct zonlicht of kunstmatig licht) en zorg 
ervoor dat zich geen obstakels tussen de draadloze sensor en de afstandsbediening bevinden.

LUIDSPREKERS
Sluit een paar luidsprekers aan op het apparaat door middel van de LUIDSPREKER output L, 
R-aansluitingen (16) aan de achterkant van het apparaat.
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STROOMBRON
Deze eenheid is ontworpen om via een normale 230V ~ 50Hz huishoudelijke stroomaansluiting te 
worden gebruikt. Probeer niet het apparaat op een andere stroombron te gebruiken. Dit kan resulteren 
in de beschadiging van het apparaat en de garantie komt te vervallen.

DE RADIO GEBRUIKEN

A) Auto scan
1. Druk op de aan/uit-knop  om het apparaat in te schakelen.
2. Zet de  functie-knop op de TUNER-positie.
3. Druk op de FM scan [7] knop op de afstandsbediening om te starten met de AUTO SCAN-functie en 

zoek gedurende 3 minuten naar radiozenders. Het scherm geeft de cijfers en de stationnummers 
weer. Eenmaal voltooid zal het toestel maximaal 30 voorkeuzestations opslaan.

4. Druk op FOLDER +/– [4, 14] op de afstandsbediening om het gewenste radiostation uit te kiezen.

B) Tuning
1. Druk op de aan/uit-knop  om het apparaat in te schakelen.
2. Zet de  functie-knop op de TUNER-positie.
3. Druk gedurende 3 seconden op de   SKIP-knop om automatisch naar de volgende zender te 

gaan.
4. Stel het volume op het gewenste niveau in.
5. Druk op de aan/uit-knop  om de radio uit te schakelen.

C) Stations in de geheugenposities P01 tot P30 opslaan
1. Zet de  functie-knop op de TUNER-positie.
2. Druk op de   SKIP-knop om automatisch naar de volgende zender te gaan.
3. Druk op de MEMORY [16] knop van de afstandsbediening. Het huidige positienummer knippert op 

het display, bijv. P01, P02, P30, etc.
4. Druk op preset +/– (folder +/–) [4, 14] op de afstandsbediening om het gewenste stationnummer 

uit te kiezen. Het geselecteerde nummer knippert vervolgens.
5. Druk nogmaals op de GEHEUGEN knop om op te slaan. Er kunnen 30 radiozenders worden 

opgeslagen in het geheugen.
6. Druk op preset +/– (folder +/–) [4, 14] op de afstandsbediening om een opgeslagen zender uit te 

kiezen en ernaar te luisteren.

Antenne
Leg de draadantenne volledig open voor de beste ontvangst. Indien nodig, draai of wijzig de positie 
van het toestel voor een betere ontvangst.

DE KLOK INSTELLEN
1. Druk op de aan/uit-knop  om het apparaat uit te schakelen en naar de standby-modus te gaan.
2. Druk op de klok [20] instelknop op de afstandsbediening en houd deze 3 seconden ingedrukt. Druk 

op   SKIP om het tijdformaat (12-uur of 24-uur) te selecteren en vervolgens nogmaals op klok 
instellen [20] om de keuze te bevestigen.

3. De uren zullen knipperen. Druk op   SKIP om de uren in te stellen.
4. Druk nogmaals op de klok instellen [20] knop: de minuten zullen knipperen. Druk op   SKIP om 

de minuten in te stellen. Druk op de KLOK INSTEL-knop om het instellen van de tijd af te sluiten.
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DE CD/USB-SPELER GEBRUIKEN
1. Druk op de aan/uit-knop  om het apparaat in te schakelen.
2. Zet de  functie-knop op de CD- of USB-positie.
3. Plaats een CD of USB-flash drive in de USB-playback poort (14) aan de achterkant van het paneel, 

“CD” of “USB” wordt weergegeven.

 AFSPELEN/PAUZE-knop
• Als de muziek ophoudt, drukt u op  om muziek af te spelen.
• Als de muziek wordt afgespeeld, drukt u op  om te onderbreken.
• Als de muziek is onderbroken, drukt u op  om weer af te spelen.

 STOP-knop
• Als de muziek wordt afgespeeld of is onderbroken, drukt u op  om te stoppen.
• In de programmeermodus drukt u op  om de modus te verlaten.

 SKIP VOORUIT
• Als de muziek gestopt is, drukt u op  om het gewenste nummer te selecteren (en ga naar het 

eerste nummer als u zich nu bij het laatste nummer bevindt).
• Als de muziek wordt afgespeeld, drukt u op  om het volgende lied over te slaan (en ga naar het 

eerste nummer als u zich nu bij het laatste nummer bevindt).
• Druk op  en houd deze 2 seconden ingedrukt om snel vooruit te spoelen.
• Als de geprogrammeerde liedjes worden afgespeeld, drukt u op  om het volgende geprogrammeerde 

lied over te slaan (en ga naar het eerste nummer als u zich nu bij het laatste nummer bevindt).

 SKIP TERUG
• Als de muziek gestopt is, drukt u op  om het gewenste nummer te selecteren (en ga naar het 

laatste nummer als u zich nu bij het eerste nummer bevindt).
• Als de muziek wordt afgespeeld, drukt u op  om het vorige lied over te slaan (en ga naar het 

laatste nummer als u zich nu bij het eerste nummer bevindt).
• Druk op  en houd deze 2 seconden ingedrukt om snel terug te spoelen.
• Als de geprogrammeerde liedjes worden afgespeeld, drukt u op  om het vorige geprogrammeerde 

lied over te slaan (en ga naar het laatste nummer als u zich nu bij het eerste nummer bevindt).

+10 Knop op de afstandsbediening
Druk op de +10 knop om 10 liedjes over te slaan. Eenmaal geselecteerd, wordt de muziek automatisch 
afgespeeld.

HERHAAL afspelen in CD- of USB-modus
• Druk op de herhaal-knop [8] op de afstandsbediening om tussen de modi te schakelen: Herhaal één, 

herhaal map (FLD) of herhaal alles.
• In de herhaal één modus, herhaalt de speler het huidige lied op de CD.
• In de herhaal map modus, herhaalt de speler de hele map.
• In de herhaal alles modus, herhaalt de speler alle liedjes op de CD; als hij het einde van het laatste 

lied heeft bereikt, begint hij weer bij het eerste.
• Druk nogmaals op herhaal [8] en selecteer OFF om de functie uit te schakelen.

WILLEKEURIG afspelen in CD- of USB-modus
• Druk op de willekeurig [9] knop van de afstandsbediening.
• Druk op SKIP VOORUIT / ACHTERUIT  of . De liedjes zullen willekeurig worden afgespeeld.
• Om de willekeurige modus uit te schakelen, drukt u nogmaals op WILLEKEURIG.

MAP +/–
• Druk in de USB-modus op FOLDER +/– op de afstandsbediening [4, 14]. Het albumnummer zal 

worden veranderd.
• Druk op SKIP VOORUIT / ACHTERUIT  of  om het nummer van het liedje te selecteren.
• Als u het gewenste nummer heeft geselecteerd, wordt de muziek automatisch afgespeeld.
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Bluetooth

Bluetooth koppeling
1. Voordat u met het koppelingsproces begint, drukt u op de FUNCTIE knop  voor BT (Bluetooth).
2. Druk op de Bluetooth koppelingsknop [6] op de afstandsbediening, totdat BT (Bluetooth) knippert.
3. Activeer de Bluetooth functie op uw mobiele telefoon. Zoek naar de code MIC301BT en begin 

vervolgens met het koppelen.

PROGRAMMERING CD, CD/MP3 & USB AFSPELEN
U heeft alleen toegang tot de programma’s in de STOP-modus. Druk op de  STOP knop en volg 
vervolgens de onderstaande instructies.
1. Druk op de programmeer knop [18] op de afstandsbediening. LCD display “001PR 01”.

“001” (nummer van het liedje op CD of USB), "PR” (programma functie) en “01” (programma 
nummer).
Het programmanummer knippert.

2. Druk op de SKIP   knoppen om het gewenste nummer dat u wilt programmeren, te selecteren.
3. Druk op de programmeer [18] knop om op te slaan & te bevestigen. Het apparaat gaat naar het 

volgende programmeernummer dat u wilt opslaan. Herhaal de stappen om de andere nummers 
op te slaan.

4. Het apparaat kan maximaal 30 CD programma’s en 99 CD/MP3, USB-programma’s. Nadat het 
maximum aan nummers werd opgeslagen, kunnen er geen verdere nummers meer worden 
opgeslagen.

5. Als u op de  STOP knopt drukt tijdens het programmeren van het apparaat, verwijdert het 
apparaat de geprogrammeerde inhoud en gaat terug naar de STOP modus.

6. Als u op de  AFSPELEN/PAUZE knop als het apparaat werd geprogrammeerd, verschijnt 
“Program” op het display en begint het apparaat met het afspelen van de geprogrammeerde 
liedjes.

7. Als u op de SKIP  of  knoppen drukt terwijl de geprogrammeerde liedjes worden gespeeld, 
gaat het apparaat naar het vorige of volgende geprogrammeerde liedje.

8. Als u op de  STOP knop drukt terwijl de geprogrammeerde liedjes worden afgespeeld, stopt het 
apparaat met het afspelen maar de geprogrammeerde lijst blijft behouden. Druk nogmaals op de 

 STOP knop om de geprogrammeerde inhoud te wissen en terug te keren naar de STOP modus.
Opmerking: het apparaat kan alleen het FAT32 formaat via de USB lezen met minder dan 32 GB.

AUDIO IN via MP3 SPELER & SMARTPHONE
1. Druk op de aan/uit-knop  om het apparaat in te schakelen.
2. Zet de  functie-knop op audio in.
3. GEbruik een 3,5 mm jackkabel, sluit het ene einde aan op een hoofdtelefoon van de MP3 speler/

smartphone en het andere einde op de aux-in aansluiting (17) van dit apparaat.
4. Gebruik uw MP3 speler/smartphone zoals dit door de fabrikant wordt aangegeven.
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USB LADER: 5V  1A
1. In de CD/USB/BT/audio in-modus kan de gebruiker een USB-kabel aansluiten (niet inbegrepen) 

aan de mobiele telefoon en deze gebruiken om de telefoon op te laden.
2. In de standby modus/tuner modus, heeft de lader geen functie. Laad de accu niet in deze modi.

WAARSCHUWING: ALS U DE USB-KABEL OP DE VERKEERDE BUS AANSLUIT, RESULTEERT 
DIT IN EEN KORTSLUITING.
Wat de USB-lader betreft, mag de gebruiker de kabel ALLEEN in de USB CHARGER bus (15) 
steken. Sluit hem niet aan op de verkeerde USB PLAYBACK bus (14).

EQ (EQUALIZER)
• Druk op de EQ [11] knop op de afstandsbediening om het muziekformaat Rock/Pop/Classic/Jazz 

te selecteren.
• Druk nogmaals op EQ om de functie uit te schakelen.

MUTE (stil)
Druk op de MUTE knop; hierna hoort u geen geluid meer.
Druk nogmaals op MUTE om de functie uit te schakelen.

HOOFDTELEFOON
U kunt een stereo-hoofdtelefoon (niet meegeleverd) met een 3,5 mm stekker en een impedantie van 
minstens 8 ohm met de hoofdtelefoonaansluiting (9) van het apparaat verbinden. Als de hoofdtelefoon 
aangesloten is, worden de luidsprekers automatisch uitgeschakeld.

WAARSCHUWING: HOOFDTELEFOONS GEBRUIKEN EN BEPERKT HOREN

• Stele en lag volume op het weergaveapparaat in, voordat u de koptelefoon op de geluidsbron 
aansluit.

• Vookom een te hoog volume, met name gedurende langere periodes of bij frequent gebruik. Een te 
luid volume kan leiden tot permanente gehoorschade.

SPECIFICATIES
Voeding: AC 100 – 240V ~ 50/60Hz
Stroomverbruik: 30 WATT
Radiofrequentiebereik: FM 87.5 – 108 MHz

Opmerking:
Als er gedurende 30 minuten geen muziek-output in de CD, USB, Bluetooth of AUX-modus 
plaats vindt, schakelt het apparaat automatisch over naar de standby modus om stroom te 
besparen. U kunt hem weer inschakelen door op de AUDIO IN/CD/USB/TUNER/Bleutooth 
functieknop te drukken.
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Geïmporteerd door BIGBEN INTERACTIVE SA
396, Rue de la Voyette
CRT2 - FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - Frankrijk
www.bigben.eu
Gemaakt in China

Gooi elektrische en elektronische apparaten niet in een normale vuilnisbak.
• Breng ze naar een verzamelpunt.
• Sommige onderdelen in deze apparatuur kunnen gevaarlijk zijn voor de gezondheid 

en het milieu.

• De naam Bluetooth® en de betreffende logo’s zijn gedeponeerde handelsmerken van Bluetooth 
SIG, Inc. en worden onder licentie gebruikt door Bigben Interactive. Andere handelsmerken en 
handelsnamen zijn eigendom van de respectieve houders.

• THOMSON is een handelsmerk van TECHNICOLOR SA en haar dochtermaatschappijen, gebruikt 
onder licentie door Bigben Interactive.

• Bij deze verklaart Bigben Interactive SA dat de MIC301BT in overeenstemming is met de essentiële 
vereisten van richtlijn 1995/5/EC van het Europees Parlement en van de Raad van 9 maart 1999 
betreffende radio- en terminalmateriaal voor telecommunicatie, en de wederzijdse erkenning van 
hun conformiteit.

Bezoek onze website om de volledige verklaring te lezen: http://www.bigbeninteractive.nl/support in 
het gedeelte Verklaring van conformiteit.
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ANVÄNDARMANUAL

LÄS DENNA ANVÄNDARMANUAL NOGA INNAN  
PRODUKTEN TAS I BRUK.

SV

MIKRO SYSTEMRADIO CD MP3
STEREO/CD/MP3/USB/BLUETOOTH-SPELARE MED 
FM-RADIO
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VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER
• Läs igenom dessa instruktioner.
• Spara dessa instruktioner.
• Ta alla varningar på allvar.
• Följ alla instruktioner
• All service ska utföras av auktoriserad personal.
• Utsätt inte enheten för dropp eller stänk, och placera inga föremål fyllda med vätska, t ex vaser 

ovanpå.
• Klass 1-apparater måste vara anslutna till elnätet med en jordad kontakt.
• Huvudkontakten ansluter enheten till elnätet och bör alltid vara tillgänglig.
• Kontakten ska kopplas ur helt från vägguttaget när enheten ska kopplas bort från elnätet. 

Huvudkontakten får inte vara dold och ska vara lättillgänglig under användning.
• En tänd strömlampa betyder att enheten är ansluten till elnätet. När lampan är släkt betyder detta att 

enheten är helt bortkopplad från elnätet.

OBS
Risk för explosion vid felmontering.
Byt alltid ut batterier med samma eller motsvarande typ.
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DELAR/KNAPPAR

(1)  Strömknapp PÅ/AV
(2) VOLYM-kontroll +/–
(3)  CD-lucka öppna/stäng
(4)  HOPPA BAKÅT (tuning/CD/USB)
(5)  HOPPA FRAMÅT (tuning/CD/USB)
(6)  SPELA UPP/PAUS-knapp
(7)  STOPP-knapp
(8)  Funktion: BT (Bluetooth)/Ljudingång/CD-skiva/USB/TUNER
(9) Hörlursuttag
(10) IR-sensor
(11) LCD-display
(12) CD-lucka
(13) Strömuttag
(14) USB-port (endast för USB-uppspelning)
(15) USB-laddare för mobil (endast 5 V, 1 A)
(16) Högtalaranslutning H/V
(17) Aux-in-kontakt
(18) FM-antenn
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FJÄRRKONTROLL
1. Ta bort batteriluckan på baksidan av fjärrkontrollen.
2. Sätt in 2 AAA-batterier. Kontrollera polariteten (+ och – på batteriet) och följ instruktionerna på 

diagrammet i närheten av batterifacket. Stäng igen batteriluckan.
OBS! Var noga med att kassera batterierna på ett korrekt sätt (se dina lokala regler).

3. Sätt tillbaka batteriluckan.

[1] Ström På/Av
[2]  Öppna/Stäng CD-lucka
[3]  Funktion: BT (Bluetooth)/Audio In/CD-skiva/

USB/TUNER
[4] Folder +/Preset +
[5]  Hoppa över BAKÅT
[6] Bluetooth-koppling
[7] FM Scan (FM-sökning)
[8] Repeat (Upprepa en/mapp/alla)
[9] Random (Slumpvis)
[10] MUTE (Ljud av)
[11] EQ (Equalizer: Rock/POP/Classic/JAZZ/Av)
[12]  Spela upp/Paus
[13]  HOPPA ÖVER FRAMÅT
[14] Folder –/Preset –
[15] Stopp
[16] Memory (Minne)
[17]  Volym +
[18] PROGRAM
[19]  Volym –
[20] Clock Set (Ställa in klocka)
[21] + 10 (hoppa över 10 låtar)

Byta ut batteriet
När batterinivån blir svag minskas fjärrkontrollens räckvidd avsevärt och du måste byta ut batteriet.
1. För att använda fjärrkontrollen, rikta den mot IR-sensorn (10) och tryck försiktigt men bestämt på 

knappen. Eftersom fjärrkontrollens räckvidd minskas när enheten används i en vinkel, försök att 
rikta den direkt mot fjärrsensorn.

2. Utsätt inte fjärrsensorn för starkt ljus (direkt solljus eller artificiell belysning) och se till att det inte 
finns några hinder mellan fjärrsensorn och fjärrkontrollen.

HÖGTALARE
Anslut ett par högtalare till enheten via högtalarkontakterna L (vänster) och R (höger) (16) på baksidan.
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STRÖMKÄLLA
Denna enhet är utvecklad för att drivas av normal 230V ~ 50 Hz strömförsörjning i hemmet. Försök 
inte att driva systemet med någon annan strömkälla. Det kan resultera i skada på produkten och 
ogiltigförklara garantin.

ANVÄNDA RADION

A) Automatisk sökning
1. Tryck på strömknappen  för att slå på enheten.
2. Ställ in funktionsknappen  i TUNER-läget.
3. Tryck på FM Scan-knappen [7] på fjärrkontrollen för att starta funktionen AUTOMATISK SÖKNING 

som söker efter radiostationer i 3 minuter. Skärmen visar siffrorna och stationsnummer. När 
sökningen är klar sparar enheten upp till högst 30 förinställda stationer.

4. Tryck på FOLDER +/– [4, 14] på fjärrkontrollen för att välja önskad station.

B) Tuning
1. Tryck på strömknappen  för att slå på enheten.
2. Ställ in funktionsknappen  i TUNER-läget.
3. Tryck in   HOPPA ÖVER i 3 sekunder för att automatiskt lyssna på nästa station.
4. Justera volymen till önskad nivå.
5. Tryck på strömknappen  för att stänga av radion.

C) Spara stationer i minnesplatserna P01 till P30
1. Ställ in funktionsknappen  i TUNER-läget.
2. Tryck på   HOPPA ÖVER för att automatiskt lyssna på nästa station.
3. Tryck på MEMORY-knappen [16] på fjärrkontrollen. Det aktuella platsnumret blinkar på displayen, 

t.ex. P01, P02, P30 osv.
4. Tryck på Preset +/– (Folder +/–) [4, 14] på fjärrkontrollen för att välja stationsnummer. Det valda 

stationsnumret kommer att blinka.
5. Tryck på MEMORY-knappen igen för att spara. 30 radiostationer kan lagras i minnet.
6. Tryck på Preset +/– (Folder +/–) [4, 14] på fjärrkontrollen för att välja och lyssna på en sparad 

station.

Antenn
Dra ut kabeln för bästa mottagning. Du måste kanske vrida eller ändra enhetens position för att 
förbättra mottagningen.

STÄLLA IN KLOCKAN
1. Tryck på strömknappen  för att stänga av enheten och gå in i standbyläget.
2. Tryck in och håll ner Clock Set-knappen [20] på fjärrkontrollen i 3 sekunder. Tryck på   HOPPA 

ÖVER för att välja tidsformat (12- eller 24-timmarsformat) och tryck på Clock Set [20] igen för att 
bekräfta.

3. Timmarna blinkar. Tryck på   HOPPA ÖVER för att ställa in timmarna.
4. Tryck på Clock Set-knappen [20] igen: minuterna blinkar. Tryck på   HOPPA ÖVER för att 

ställa in minuterna. Tryck på CLOCK SET-knappen för att slutföra tidsinställningen.
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ANVÄNDA CD/USB-SPELAREN
1. Tryck på strömknappen  för att slå på enheten.
2. Ställ in funktionsknappen  i läget CD eller USB.
3. Sätt in en CD-skiva eller USB-flashminne i uttaget för USB-uppspelning (14) på baksidan. "CD" 

eller "USB" visas.

 SPELA UPP/PAUS-knapp
• När musiken är stoppad, tryck på  för att spela upp musiken.
• När musiken spelas upp, tryck på  för att pausa.
• När musiken är pausad, tryck på  för att återuppta uppspelningen.

 STOPP-knapp
• När musik spelas upp eller pausats, tryck på  för att stoppa.
• Vid programmering av låtar, tryck på  för att avsluta läget.

 HOPPA FRAMÅT
• När musiken är stoppad, tryck på  för att välja den låt du vill spela upp (och gå till första låten om 

du för närvarande är på sista låten).
• När musik spelas upp, tryck på  för att hoppa till nästa spår (och gå till första låten om du för 

närvarande är på sista låten).
• Tryck och håll in  i 2 sekunder för snabbspolning framåt.
• Vid uppspelning av programmerade låtar, tryck på  för att hoppa till nästa programmerade låt (och 

gå till första låten om du för närvarande är på sista låten).

 HOPPA BAKÅT
• När musiken är stoppad, tryck på  för att välja den låt du vill spela upp (och gå till sista låten om 

du för närvarande är på första låten).
• När musik spelas upp, tryck på  för att hoppa till föregående spår (och gå till sista låten om du för 

närvarande är på första låten).
• Tryck ner och håll in  i 2 sekunder för att spola bakåt.
• Vid uppspelning av programmerade låtar, tryck på  för att hoppa till föregående programmerad låt 

(och gå till sista låten om du för närvarande är på första låten).

+10-knappen på fjärrkontrollen
Tryck på +10-knappen för att hoppa över 10 låtar. Musiken spelas upp automatiskt när detta har valts.

UPPREPAD uppspelning i läget CD eller USB.
• Tryck på Repeat-knappen [8] på fjärrkontrollen för att växla läge: Repeat One (upprepa en), Repeat 

Folder (FLD) (upprepa mapp) eller Repeat All (upprepa alla).
• I läget Repeat One upprepar spelaren nuvarande CD-spår.
• I läget Repeat Folder upprepar spelaren hela mappen.
• I läget Repeat All upprepar spelaren alla låtar på CD-skivan. Den börjar om på första låten efter att 

sista låten har spelats upp.
• Tryck på Repeat [8] igen och välj OFF (Av) för att stänga av funktionen.

SLUMPVIS uppspelning i läget CD eller USB
• Tryck på Random-knappen [9] på fjärrkontrollen.
• Tryck på HOPPA FRAMÅT/BAKÅT  eller . Låtarna spelas upp i slumpvis ordning.
• För att stänga av slumpvis uppspelning, tryck på RANDOM igen.

FOLDER +/–
• I USB-läget, tryck på FOLDER +/– på fjärrkontrollen [4, 14]. Albumets nummer kommer att ändras.
• Tryck på HOPPA FRAMÅT/BAKÅT  eller  för att välja låtnummer.
• När önskat låt har valts spelas musiken automatiskt upp.
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Bluetooth

Bluetooth-koppling
1. Innan kopplingen påbörjas, tryck på funktionen  för BT (Bluetooth).
2. Tryck in kopplingsknappen för Bluetooth [6] på fjärrkontrollen tills BT (Bluetooth) börjar blinka.
3. Aktivera Bluetooth-funktionen på din mobiltelefon. Sök efter koden MIC301BT och starta sedan 

kopplingen.

PROGRAMMERA UPPSPELNING AV CD, CD/MP3 och USB
Du kan endast programmera i STOPP-läget. Tryck på STOPP-knappen  och följ sedan nedanstående 
instruktioner.
1. Tryck på Program-knappen [18] på fjärrkontrollen. LCD:n visar "001PR 01".

"001" (låtnummer på CD eller USB), "PR" (programfunktion) och "01" (programnummer).
Programnumret blinkar.

2. Tryck på HOPPA ÖVER   för att välja det låtnummer som du vill programmera.
3. Tryck på Program-knappen [18] för att spara och bekräfta. Enheten går till nästa programnummer 

som du vill spara. Upprepa stegen för att spara andra låtnummer.
4. Enheten kan lagra upp till 30 CD-program och 99 CD/MP3-, USB-program. Inga fler poster kan 

skapas efter att det högsta antalet programmeringar har utförts.
5. Om du trycker på STOPP-knappen  vid programmering av enheten så rensar enheten det 

programmerade innehållet och återgår till STOPP-läget.
6. Om du trycker på SPELA UPP/PAUS-knappen  när enheten har programmerats, visas "Program" 

och enheten startar uppspelning av programmerade låtar.
7. Om du trycker på HOPPA ÖVER  eller  vid uppspelning av programmerade låtar, hoppar 

enheten till föregående eller nästa programmerade låt.
8. Om du trycker på STOPP-knappen  vid uppspelning av programerade låtar, stoppar enheten 

uppspelningen men de programmerade låtvalen behålls. Tryck på STOPP-knappen  igen för att 
rensa det programmerade innehållet och återgå till STOPP-läget.

Obs! Enheten kan endast läsa USB-enheter i FAT32-format som är mindre än 32 GB.

LJUDINGÅNG via MP3-SPELARE OCH SMARTPHONE
1. Tryck på strömknappen  för att slå på enheten.
2. Ställ in funktionsknappen  till Audio In.
3. Med 3,5 mm kontakten, anslut ena änden av hörlursuttaget till MP3-spelaren/smartphonen och 

den andra änden till Aux-In-kontakten (17) på denna enhet.
4. Använd din MP3-spelare/smartphone enligt tillverkarens instruktioner.
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USB-LADDARE: 5V  1A
1. I läget CD/USB/BT/Audio In kan användaren ansluta USB-kabeln (medföljer ej) till en mobiltelefon, 

och använda den som en telefonladdare.
2. I standbyläget/tunerläget har laddaren ingen funktion. Ladda inte batteriet i dessa lägen.

VARNING! OM USB-KABELN ANSLUTS TILL FEL UTTAG KOMMER DET ATT ORSAKA EN 
KORTSLUTNING.
För USB-laddaren får användaren ENDAST ansluta kabeln till USB-LADDARENS plats (15). 
Anslut den inte i fel USB-UPPSPELNING-plats (14).

EQ (EQUALIZER)
• Tryck på EQ-knappen [11] på fjärrkontrollen för att välja musikformat Rock/Pop/Classic/Jazz.
• Tryck på EQ igen för att stänga av funktionen.

MUTE (Ljud av)
Tryck på MUTE-knappen för att stänga av ljudet.
Tryck på MUTE igen för att stänga av funktionen.

HÖRLURAR
Du kan ansluta stereohörlurar (medföljer ej) som har en 3,5 mm kontakt och en impedans på 8 ohm 
eller mer till enhetens hörlursuttag (9). Högtalarna kopplas automatiskt från vid användning av hörlurar.

VARNING! ANVÄNDA HÖRLURAR OCH HÖRSELNEDSÄTTNING

• Ställ in en låg volym på uppspelningsenheten innan hörlurarna ansluts till ljudkällan.
• Undvik att använda en mycket hög ljudvolym, särskilt under långa tidsperioder eller vid frekvent 

användning. En hög ljudvolym kan resultera i bestående hörselskador.

SPECIFIKATIONER
Strömförsörjning: AC 100 – 240V ~ 50/60 Hz
Strömförbrukning: 30 WATT
Radiofrekvens intervall: FM 87,5 – 108 MHz

Obs!
När inget ljud matas ut under cirka 30 minuter i läget CD-, USB, Bluetooth eller AUX försätts 
enheten automatiskt i standbyläget för att spara ström. Enheten kan slås på igen via 
funktionsknapparna AUDIO IN/CD/USB/TUNER/Bluetooth.
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www.bigben.eu
Tillverkad i Kina

Släng inte elektriska apparater i hushållssoporna.
• Ta med dem till en återvinningsstation.
• En del komponenter kan vara skadliga för miljö och hälsa.

• Ordet, märket och logotypen Bluetooth® är registrerade varumärken som ägs av Bluetooth SIG, 
Inc. och används under licens av Bigben Interactive. Andra varumärken och handelsnamn tillhör 
respektive ägare.

• THOMSON är ett varumärke som ägs av TECHNICOLOR SA och dess dotterbolag, och används 
under licens av Bigben Interactive.

• Härmed intygar Bigben Interactive SA, att enheten MIC301BT uppfyller de grundläggande kraven 
i Europaparlamentets och europeiska rådets standard 1995/5/EG från den 9 mars 1999 gällande 
radioutrustning och teleterminalutrustning samt om ömsesidigt erkännande av utrustningens 
överensstämmelse.

För att ladda ner det fullständiga intyget, besök vår hemsida: http://www.bigben.eu och gå till avsnittet 
”Declaration of conformity” (intyg om överensstämmelse).
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